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VINCE CCT DIM LED NOAOOBA NNAMIMNA
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
HomuHanHo HanpexeHune 220-240 V~ 50 Hz

3a pa ocurypute npaBunHO yHKUMOHMPaHe M Ge3onacHOCT, MOMsl, NPoOYeTeETE U criegBanTe BHUMAaTENHO
BCUYKM MHCTPYKLMK, Npeaun Aa crinobute, MHCTanupaTe 1 u3nonasaTte TO3u ocBeTuTeneH ypea. Mons, 3anasete
WHCTpYKUMMTE 3a Obaellia cnpaeka.

apaHuua

ToBa oCcBETUTENHO TAMNO Ce NOoKpUBa OT 5-roauvliHa rapaHums. MapaHumsaTa e oT gartarta Ha 3akynyBaHe, a He
OT faTtaTta Ha MHCTanupaHe.

lapaHuusiTa Le cTaHe HeBanuaHa, ako Mma noepeaa nopaam HenpasunHa ynotpeta unvm mogudukauus Ha

OCBETUTESTHOTO TAIO.

HecnassaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE B TOBa PbKOBOACTBO MOXE [ja YBENUYM p1cKa OT NoBpeaa Unu HapaHsiBaHe

W Aa aHynupa rapaHumsita.

N3nckBaHusTa KbM MHCTannpaHeTo

N3b6epeTe noaxoasLwo MecTononoxXeHne 3a nHecTanmpaHe:

- YBepeTe ce, Ye TO e BbpXy paBHa 1 ctabunHa NoBbPXHOCT.

- Toau ocBeTuTENEH ypea e Nnoaxoasiy 3a U3non3BaHe camo B 3aKpUTK NOMELLEHMS.

- He nocrtaBante Bb3nnameHsem matepuan 6n13o 40 Unv BbpXy OCBETUTENHOTO TAMO.

- AKO MOHTMpaTe OCBETUTENHO TAMO B 30HA, NOANOXEHA Ha BNara, ce yBepeTe, Ye 3oHaTta e Jobpe
npoBeTpeHa 1 Ye ce U3non3sa NoAXOAsLL, BeHTunaTop, ako e Heobxoammo. NoBpeaa nnm koposus,
NpYYnHEHa OT Bb3OENCTBMETO Ha OKOSHaTa cpefa (BKMOYMTENHO COMNEH Bb3ayX, BUCOKa BIIaXHOCT,
BNnara unv KoHaeH3aums), He ce cunta 3a AedeKT Ha NPOAYKTa U KaTo TakaBa He ce NoKpmBa OT
rapaHuusaTa.

BHumaBanTe ga He gbpnarte enekrTpuyeckn kabenm no Bpeme Ha pa3onakoBaHETO, Thi KAaTo TOBA MOXe Aa

noBpean Bpb3KaTa.

lMonoxeTe BCMYKM KOMMOHEHTU BbPXY paBHa NOBLPXHOCT M Ce yBEpETe, Y€ HAMA JIMNCBALM KOMMNOHEHTH

npeaun crnobssaHeTo. AKO HAKOWM YacTu NIMNCBAT, BbPHETE Lenusa NpoaykT Ha MSACTOTO Ha 3akynyBaHe 3a

WMHCNEeKUnsa unm samsHa.

lMpoBepeTe ganu OCBETUTENHOTO TANO € NOBPEeAEeHO Npu TpaHcnopTupaHeTo. He nyckante/mHcTanupante

HUKOW NPOAYKT, KOWTO M3rnexga nospefeH no HAKakbB HauuH. BbpHeTe uenua npogykT Ha MACTOTO Ha

3aKyrnyBaHe 3a MHCMNEeKUMs, nonpaska Unu samMmsiHa.

He BkntouBanTe B efnekTpuyeckaTa Mpexa npegu nnmn no Bpeme Ha crnobssaHeTo. HanpaseTe ToBa camo

cnepf Kato OCBETUTENTHOTO TAMO € HaMmbJTHO CriobeHo 1 e roToBO 3a NbpBa ynotpeba.

YKasaHus 3a UHCTanupaHe

lMpemaxHeTe BCUYKM OMaKOBbYHM Matepuanu OT NpoAyKTa u BHMMaBanTe a He U3XBbpruTe akcecoapw,
kouTO MoraT Aa 6baaT CKpUTU B ONaKOBbYHMA MaTepuan. [loctaBeTe OCBETUTENHOTO TAMO BbPXY rnagka
MOBBPXHOCT, KOSATO HE Ce HaapacKkea, 3a Aa YNeCHUTE MOHTaxa.

MMocTaBeTe ropHaTa NOMoOBMHA Ha OCBETUTENHOTO TANO (A) BbpXy cpedHaTa NonoBMHa Ha
ocBeTuTenHoTo Tano (B), cneg ToBa gonHaTta nonosuHa Ha oceeTutenHoto Tano (C) n ocHosaTa (D).
N3pbpnante kabena oT gonHaTta vacT, fokaTo crnobseaTe, 3a Aa NpeMaxHeTe BCAKO NPOBUCBAHE Ha
kabena. BHumaBanTe ga He npeceyeTe xunarta unu aa He ycyyete n nospegute kabena.
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3. 3akpenete gonHaTta nosioBuHa Ha ocBeTuTenHoTo T450 (C) kbm ocHoBaTta (D), kaTo nocTaBuTe nrockaTa
wanba (E), npyxkmHHaTa wanba (F) n wectocteHHa rarika (G) npe3 3axpaHBalimsa kabern, crneg KoeTo
3aTerHeTe wecrtocTteHHaTa rarika (G) ¢ uHcTpymeHTa (H), KonTo € B kKoMMnnekTa.

4. W3bepeTe noaxodsaLwo MACTO 3a OCBETUTENHOTO TAMO. BuxTe nsnckBaHusTa 3a MHCTanMpaHe no-rope.

5. Perynupante rnasaTta Ha OCBETUTENHOTO TAMO Harope 1 Hagony Ao XXenaHnsa broi.

3ABEJNEXKA: He HaknaHanTe rmaBaTa Harope u Hapony c noBe4ye oT 90°, TbM KaTo TOBa MOXe Aa
noBpeau WapHMpa unm BbLTPELLHOTO OKabensiBaHe.

6. Perynupaite rnaBata Ha OCBETUTENHOTO TSSO HACTPAHW [0 KenaHWUs brbh.

3ABEJIEXKA: He HaknaHAnWTe rnaBaTa HacTpaHu noBe4e oT 355° TbM KaTo TOBa MOXe Aa noBpeau
LUapHMpa UM BbTPELUHOTO OKabensiBaHe.

7. BovBegete wencena () B KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTa Mpexa u ce yBepeTe, Ye € HaMmbJTHO BMbKHAT.

8. Cnep vHcTanupaHeTo BKIOYETE OCBETUTENHOTO TAMO, 3a A4a ro TeECTBATE M A4a Ce HacnaguTe Ha HOBUA CU

NpoaYyKT 32 OCBETIEHME.
a. PerynupaHe Ha uBeTHaTa TeMneparypa

{f" ype3 AOKOCBaHe.
e J b. MpoabLMmKUTENHO HaTUCKaHe 3a
6e3cTeneHHO 3aTbMHABaHe.

T

FG—l—J_ ‘\f — L N —
H R —
3ABEJIEXXKU 3A PEINYJNIMPAHE HA TTTABATA: 3a ga us6erHete noBpeaa Ha LUapHUpUTE Unum
BbTPELLHOTO OKabensiBaHe, MOnsi He perynupanTe rnaBaTta U3BbH NOCOYEHUTE bINK:
— MakcumaneH brbn Ha BbpPTeHe Ha rnaBaTa: He noBe4e oT 355° oT cTpaHa Ha cTpaHa.
— MakcumaneH brbf Ha HaknoH Ha rnaBarta: He noBeye ot 90° Harope 1 Hagony.
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CobBeTun 3a 6esonacHoCT

e BuHarn nssaxpganTe Liencena oT KOHTAKTa, 3a Aa MU3KIYUTE 3axpaHBaHETO, U n34vyakanTe NpeHoCUMMUs
ocBeTUTENEH ypen Oa W3CTMHe, Npeau Aa U3BbpLUBaTE KakBaTo M Aa € nogapbXkka, NnoYynctBaHe unu
HacTpoWka Ha OCBETUTENHUS ypes.

e BbHLWHMAT rbBKaB kaben nnu NpoBOA Ha Ta3n OCBeTUTENHA apTedakT He MoXe Aa Obae 3aMeHeH; ako
kKabenbT UnNn NPoBOAbLT € NoBpeaeH, OCBeTUTeNHaTa apTedakT TpsdBa ga 6bae yHULLOoXEHA.

e Manxkure nera TpssOBa ga ObaaT HAOTIOMABAHM, 32 JIa CE TApAHTUPA, Y€ HE CH UTPASAT C OCBETUTEITHOTO TSIIO.

e UN3bepeTe NooxogsaLLO MACTO ganey OT TEYHOCTU U ONACHOCTW.

¢ 3a nouyncrtBaHe n3dbPLLETE C BNaxHa, Yncrta kbpna. HE HakuceanTe unm notansiite OCBETUTENHOTO TAMO
BbB BOAA UMW ApYrM TEYHOCTMW.

e YBepeTe ce, Ye OCBETUTENHOTO TANO He BNN3a B KOHTAKT C KOPO3UBHU XUMUKaNW/pa3TBoOpUTENn nnm
abpas3nBHM NOYMCTBALLM CPeaACcTBa 1 ap.

e VI3TOYHUKBLT Ha CBETIIMHA Ha TO3M OCBETUTESNEH ypea He MOXe Aa Ce CMEHS; KOraTo U3TOYHUKBT Ha
CBETIMHA JOCTUrHE Kpas Ha eKcnnoaTaLMOHHNUSI CU CPOK, LEeNUAT OCBETUTENEH ypea Tpsbea aa ce
CMeHW. Hama vactu, Kouto MoraT a ce peMOHTUpaT, He ce onuTBanTe fAa pasrnobsasarte unu oTeaparte
OCBETUTENHOTO TAMO.

TexHn4eckn XapakKTepuUCTukn

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
[acbyHO MacrnmHeHo
LiBaT Bexoso CuBo Kopan
YepHo 3eneHo
HomuHanHo
220-240 V~ 50/60 Hz
HanpexeHne
HomuHanHa
6w
MOLLHOCT
CBeTnuHeH .
To3n NpoayKT CbAbpKa CBETNIMHEH M3TOYHMK C eHepruiHa edekTnBHocT knac F.
N3TOYHUK
Cneuundmkauum 600 nymeHa, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe Ha
Ha LED ApKocTTa
Terno 3.45kg
Paamepu Ha
OCBETUTESTHOTO H:1625mm W:353mm E:250mm
TANO
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VINCE CCT ]t LED 5T
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
9 HL R 220-240V~ 50Hz
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FirE
SKU & 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
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LED #iA% 600 B, 2300K/ 3000K/ 4000K, CRI>90, mJiff:
HE 3.45kg

ST E RS

H:1625mm W:353mm E:250mm
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VINCE CCT DIM LED PODNA LAMPA
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz

Kako biste osigurali ispravan rad i sigurnost, pazljivo procitajte i slijedite sve upute prije sastavljanja, ugradnje
i uporabe ove svijetiljke. Sacuvajte upute za buduée potrebe.

Jamstvo

Ova je svjetillka obuhvacena 5-godiSnjim jamstvom. Jamstvo vrijedi od datuma kupnje, ne od datuma
ugradnje.

Jamstvo ¢e biti nevaZzece ako dode do bilo kakvog ostecenja uslijed nepravilne uporabe ili modifikacije
svjetilike.

Nepostivanje uputa u ovom priru¢niku moze povecati rizik od ostecenja ili ozljeda i ponistiti jamstvo.

Zahtjevi za ugradnju

Odaberite prikladno mjesto za ugradnju:

- Pazite da se nalazi na ravnoj i stabilnoj povrsini.

- Svijetilika je prikladna samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

- Ne zapaljive materijale blizu ili iznad svijetiljke.

- Ako postavljate svjetiljku u podrucje sklono vlazi, osigurajte dobro prozracivanje podrucja i po potrebi
koristite odgovaraju¢e dimenzionirani ventilator za odvod. OStecenje ili korozija uzrokovana
izlozenoScu okolisu (uklju€ujuéi slani zrak, visoku vlaznost, vlagu ili kondenzaciju) nije kvar proizvoda i
kao takva nije obuhvacena jamstvom.

Pazite da ne povlacite elektriCne Zice tijekom raspakiranja jer to moze ostetiti vezu.

Prije sastavljanja polozite sve komponente na glatku povrsinu i provjerite jesu li sve isporu¢ene. Ako dijelovi

nedostaju, vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere ili zamjene.

Provjerite je li svjetilika osteé¢eno tijekom prijevoza. Nemoijte koristiti/ugradivati bilo koji proizvod koji izgleda

oSteceno na bilo koji nacin. Vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere, popravka ili zamjene.

Ne ukljucujte utika€ u elektriCnu utiCnicu prije ili za vrijeme montaze. Ucinite to tek kada svijetilika bude

potpuno sastavljena i spremna za prvu upotrebu.

Upute za ugradnju

Uklonite sav materijal za pakiranje s proizvoda i pazite da ne bacite pribor koji bi mogao biti skriven unutar
materijala za pakiranje. Postavite svjetiljiku na glatku povrsSinu koja se ne moze ogrebati kako biste olaksali
sastavljanje.

Ugradite gornju polovicu svjetilike (A) na srednju polovicu svjetilike (B), zatim donju polovicu svjetiljke (C)
i podnozje (D). Izvucite kabel s donje strane za vrijeme sastavljanja kako biste uklonili eventualnu
labavost kabela. Pazite da ne zavoje ili da ne uvrnete i oStetite kabel.

Privrstite donju polovicu svjetilike (C) na podnozje (D) ugradnjom ravne podloSke (E), opruzne podloske
(F) i Sesterokutne matice (G) kroz kabel za napajanje, a zatim zategnite Sesterokutnu maticu (G) pomocu
alata (H) koji je prilozen.

Odaberite prikladno mjesto za svjetiljku. Pogledajte gore navedene zahtjeve za ugradnju.

Podesite glavu svjetilike prema gore i prema dolje do Zeljenog kuta.

NAPOMENA: Ne podesavajte glavu gore-dolje za viSe od 90°, jer to moze ostetiti spoj ili unutarnje
ozi¢enje.
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6. Podesite glavu svjetilike s jedne strane na drugu prema Zeljenom kutu.
NAPOMENA: Ne podesSavajte glavu s jedne strane na drugu za vise od 355°, jer to moze ostetiti spoj
ili unutarnje ozi€enje.

7. Utaknite utikac (1) u utinicu i provjerite je li potpuno utaknut.

8. Nakon ugradnje, ukljucite svjetiljku kako biste ispitali i uzivali u svom novom rasvjetnom proizvodu.

a. Podesavanje temperature boje dodirom.

___/,_:, b. Dugi pritisak za kontinuirano
_;j-{- -] zatamnjivanje.
i
/
/-
JR Qx‘\ 955 ¢
|EI|’ \ §..< ol
Gl i E iy
TR N\
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NAPOMENE ZA PODESAVANJE GLAVE: Kako biste izbjegli osteéenje spojeva ili unutarnjeg ozi¢enja,
nemojte podesSavati glavu izvan navedenih kutova:

— Maksimalan kut rotacije glave: ne vise od 355° s jedne strane na drugu.

— Maksimalan kut nagiba glave: ne vise od 90° gore i dolje.
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Savijeti u vezi sigurnosti

e Obvezno izvucite utikac iz utiCnice kako biste iskljucili napajanje i prije bilo kakvog odrzavanja, CiS¢enja ili
podeSavanja svjetiljke i pustite da se prijenosna svjetiljka ohladi.

¢ Vanjski fleksibilni kabel ili Zica ove rasvjete ne mozZe se zamijeniti; ako je kabel ili Zica osteéen, rasvjeta se
mora unistiti.

e Malu djecu treba nadzirati kako biste se osigurali da se ne igraju sa svjetiljkom.

e Odaberite prikladno mjesto daleko od tekuéina i opasnosti.

e Pri &iScenju obridite je vlaznom i Cistom krpom. NEMOJTE namakati ili uranjati svjetiljku u vodu ili druge
tekucine.

o Pazite da svjetilika ne dode u dodir s korozivnim kemikalijama/otapalima ili abrazivnim sredstvima za
Cis¢enje itd.

e lzvor svjetlosti svjetilike ne moZe se zamijeniti; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja,
cijela svjetilika mora se zamijeniti. Nema dijelova koji se mogu servisirati, nemojte pokusavati rastavljati ili
otvarati svijetiljku.

Tehnicki podaci

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Boja PjeS€ano crna Bez ‘ Siva ‘ Mzzlli(:::to ‘ Koraljna
Nazivni napon 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga 6W
Izvor svjetlosti Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti F klase.
LED specifikacije 600 lumena, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, Prigusivo
TeZina 3.45kg
Dimenzije svjetilike H:1625mm  W:353mm E:250mm
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STMIVATELNA LED PODLAHOVA LAMPA VINCE CCT
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Pro zajisténi spravné funkce a bezpecnosti si pfed montazi, instalaci a pouzivanim tohoto svitidla peclivé
precCtéte a dodrzujte vSechny pokyny. Pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

Zaruka

¢ Na toto svitidlo se vztahuje pétileta zaruka. Zaruka plati od data nakupu, nikoli od data instalace.

e Zaruka zanika, pokud dojde k poskozeni v dlisledku nespravného pouzivani nebo Uprav svitidla.

¢ Nedodrzeni pokynl uvedenych v této pfiruéce muze zvysit riziko poskozeni nebo zranéni a vést ke ztraté
zaruky.

PoZadavky na instalaci
e \/yberte vhodné misto pro instalaci:

- Ujistéte se, Ze je na rovném a stabilnim povrchu.

- Toto svitidlo je vhodné pouze pro pouziti ve vnitfnim prostredi.

- Neumistujte hoflavy material do blizkosti nebo nad svitidlo.

- Pokud instalujete svitidlo v oblasti s vysokou vihkosti, zajistéte dobré vétrani a v pfipadé potfeby
pouzijte vhodné dimenzovany odsavaci ventilator. PoSkozeni nebo koroze zplsobena vlivem prostredi
(v€etné slaného vzduchu, vysokeé vihkosti, vihkého vzduchu nebo kondenzace) neni vadou vyrobku
a jako takové se na néj nevztahuje zaruka.

e Pfi vybalovani dbejte na to, abyste netahali za elektrické kabely, protoZze by mohlo dojit k poSkozeni
pripojeni.
o Prfed sestavenim rozloZte vSechny soucasti na hladky povrch a ujistéte se, Ze zadné soucasti nechybi.

Pokud dily chybi, vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole nebo vyméné.

e Zkontrolujte, zda svitidlo nebylo b&hem piepravy poskozeno. Nepouzivejte/neinstalujte zadny vyrobek, ktery
se zda byt jakkoli poSkozeny. Vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole, opravé nebo vymeéneé.

e Pfed montazi ani béhem ni nezapojujte zastréku do elektrické zasuvky. Udélejte to az poté, co je svitidlo
kompletné smontovano a pfipraveno k prvnimu pouZiti.

Pokyny pro instalaci

1. Odstrante z vyrobku vesSkery obalovy material a davejte pozor, abyste nevyhodili pfisluSenstvi, které by
mohlo byt v obalovém materialu skryté. Pro usnadnéni montaze umistéte svitidlo na hladky povrch, ktery
se neposkrabe.

2. Nainstalujte horni polovinu svitidla (A) na stfedni polovinu svitidla (B), poté spodni polovinu svitidla (C)

a zakladnu (D). Pfi montazi vytahnéte Sndru ze spodni ¢asti, abyste odstranili jeji provéSeni. Davejte
pozor, abyste neposkodili zavit nebo nezkroutili a neposkodili SAdru.

3. Spodni polovinu svitidla (C) upevnéte k podstavci (D) provle¢enim ploché podlozky (E), pruzné podlozky
(F) a Sestihranné matice (G) pfes napajeci Shuru a poté Sestihrannou matici (G) utdhnéte pomoci dodaného
nastroje (H).

4. Vyberte vhodné misto pro svitidlo. Viz vySe uvedené pozadavky na instalaci.

5. Nastavte hlavu svitidla nahoru a doli do pozadovaného uhlu.

POZNAMKA: Neotaéejte hlavu nahoru a dolil o vice nez 90°, mohlo by dojit k poskozeni kloubu nebo
vnitfniho zapojeni.
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6. Nastavte hlavu svitidla na obé strany do pozadovaného uhlu.
POZNAMKA: Neotacejte hlavu na obé strany o vice nez 355°, mohlo by dojit k poskozeni kloubu nebo
vnitfniho zapojeni.

7. Zasunte zastréku (l) do sitové zasuvky a ujistéte se, Ze je zcela zasunuta.

8. Po instalaci zapnéte svitidlo, abyste otestovali a mohli si uzit svlj novy vyrobek pro osvétleni.

_,_{' '] a. Dotykové nastaveni teploty barev.
y -
_ij'f b. Dlouhé stisknuti pro plynulé stmivani.
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POKYNY PRO NASTAVENI A HLAVY: Abyste predesli poskozeni kloubti nebo vnitiniho zapojeni,
nenastavujte hlavu nad uvedené uhly:

— Maximalni uhel natoéeni hlavy: ne vice nez 355° na obé strany.

— Maximalni uhel naklonu hlavy: ne vice nez 90° nahoru a dolt.
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Bezpecénostni rady

e Prfed provadénim jakékoli udrzby, CiSténi nebo sefizovani svitidla vzdy vypnéte napajeni vytazenim
zastréky ze zasuvky a nechte prenosné svitidlo vychladnout.

e Vnégjsi flexibilni kabel nebo lano této osvétlovaci soustavy nelze vyménit; pokud je kabel nebo lano
poskozeno, osvétlovaci soustava musi byt zni€ena.

e Malé déti by mély byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se svitidlem nebudou hrat.

¢ \Vyberte vhodné misto mimo dosah kapalin a nebezpeéi.

e Pro Cisténi otfete vlhkym Cistym hadfikem. Svitidlo nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

o Zaijistéte, aby svitidlo nepfislo do kontaktu s korozivnimi chemikaliemi/rozpoustédly nebo abrazivnimi
Cisticimi prostiedky atd.

e Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; po skon&eni Zivotnosti svételného zdroje je nutné vyménit
celé svitidlo. Svitidlo neobsahuje zadné opravitelné dily, nepokousSeijte se jej rozebirat ani otevirat.

SKU C. 56942149 56942249 56942349 56942449 | 56942549
Barva Piskoveé Cerna Bézova ‘ Seda ‘ Olivové zelena Koralova
Jmenovité napéti 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity vykon 6W
Zdroj svétla Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj energetické tfidy F.

Specifikace LED

diod 600 lumend, 2300 K/ 3000 K /4000 K, CRI >90, stmivatelné

Hmotnost 3.45kg

Rozméry svitidla H:1625mm W:353mm E:250mm
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VINCE CCT GULVLAMPE MED DAMPET LYS
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nominel spaending 220-240V~ 50Hz

For din egen sikkerhed og for at sikre at produktet virker ordentligt, bedes du leese og falge vejledningen
omhyggeligt, far du samler, opstiller og bruger dette lysarmatur. Gem gerne vejledningen til fremtidig reference.

Garanti

e Dette lysarmatur har en garanti pa 5 ar. Garantien geelder fra kgbsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.

e Garantien bortfalder, hvis der er sket skade pa grund af forkert brug eller eendringer af lysarmaturet.

e Manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning, kan forage chancen for beskadigelse eller
personskader og det vil ggre garantien ugyldig.

Installationskrav
o Velg et passende sted til montering af produktet:

- Sgrg for, at det er en flad og stabil overflade.

- Denne lampe er kun beregnet til indendars brug.

- Braendbare materialer ma ikke veere i naerheden af eller over lampen.

- Hvis lampen monteres i et omrade med tendens til fugt, skal du sgrge for, at omradet er ordentligt
ventileret. Brug en udsugningsventilator af passende starrelse, hvis ngdvendigt. Skader eller korrosion
som fglge af miljgpavirkning (herunder saltluft, hgj luftfugtighed, fugt eller kondens) er ikke en
produktfejl og er derfor ikke daekket af garantien.

e Veer opmaerksom pa ikke at traekke i elektriske ledninger under udpakningen, da dette kan beskadige
forbindelserne.

e Laeg alle delene ud pa en jeevn overflade, og sarg for, at ingen dele mangler, far du samler produktet. Hvis
der mangler nogle dele, skal du sende hele produktet retur til kebsstedet til undersagelse eller udskiftning.

e Se, om lysarmaturet er blevet beskadiget under transporten. Produkter, der pa nogen made ser beskadiget
ud, ma aldrig bruges/monteres. Send hele produkt retur til kabsstedet til undersggelse, reparation eller
udskiftning.

o Seaet ikke stikket i stikkontakten far eller under monteringen. Ger kun dette, nar lampen er samlet helt og klar
til brug for ferste gang.

Opstillingsvejledning

1. Fjern al emballage fra produktet. Undga, at smide tilbehgr vaek, der kan veere skjult i emballagen. Placer
lampen pé en jeevn og ridsefri overflade, hvor den er nemmere at samle.

2. Saet den gvre halvdel af lampen (A) pa den midterste halvdel af lampen (B), og seet derefter den nedre
halvdel af lampen (C) og foden (D) pa. Traek ledningen ud fra foden, nar den saettes pa, for at fijerne
eventuelt slaek i snoren. Undga, at indvikle ledningen eller vride den, sa den ikke beskadiges.

3. Seet den nedre halvdel af lampen (C) fast pa foden (D) ved at saette den flade skive (E), fijederskiven (F)
og metrikken (G) gennem ledningen. Spaend derefter mgtrikken (G) med det medfglgende veerktgj (H).

4. Veelg en passende placering til lampen. Se monteringskravene ovenfor.

5. Juster lampehovedet op og ned til den gnskede vinkel.

BEMAERK: Juster ikke hovedet op og ned mere end 90°, da dette kan beskadige leddet eller de
indvendige ledninger.

6. Juster lampehovedet fra side til side til den @nskede vinkel.
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BEMAERK: Juster ikke hovedet fra side til side mere end 355°, da dette kan beskadige leddet eller de
indvendige ledninger.

7. Seet stikket (1) i stikkontakten, og serg for, at det er sat helt i.
8. Efter monteringen skal du teende lampen for at se om den virker ordentligt.

a. Justering af farvetemperatur med

){:{%‘ bergringsstyring.
o b. Hold fingeren pa lampen for at deempe lyset.
Y
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BEMARKNINGER TIL JUSTERING HOVED: For at undga skader pa leddene eller de indvendige
ledninger, ma hovedet ikke justeres ud over de anfarte vinkler:

— Maksimal drejevinkel af hovedet: ikke mere end 355° fra side til side.

— Maksimal haeldningsvinkel af hovedet: ikke mere end 90° op og ned.
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Sikkerhedstips

o Treek altid stikket ud af stikkontakten for at slukke for stremmen. Sgrg for at den baerbare lampe har kglet
helt ned, fer lampen vedligeholdes, renggres eller justeres.

e Den ydre fleksible kabel eller ledning til denne belysningsanordning kan ikke udskiftes; hvis kablet eller
ledningen er beskadiget, skal belysningsanordningen gdelaegges.

e Sma barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med lampen.

e Velg et passende sted veek fra vaesker og farer.

e Produktet renggres ved at tgrre det af med en fugtig ren klud. Lysarmaturet ma ikke laegges i blgd eller
nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

e Sgrg for, at lampen ikke kommer i kontakt med setsende kemikalier/oplasningsmidler eller slibende
renggringsmidler osv.

e Lyskilden i denne lampe kan ikke skiftes. Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid, skal hele lampen
skiftes. Der er ingen dele, der kan repareres af brugeren. Prgv ikke at skille lampen ad eller abne den.

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 | 56942549
Farve Sandsort ‘ Beige ‘ Gra ‘ Olivengren | Koral
Nominel spaending 220-240V~ 50/60Hz
Nominel effekt 6W
Lyskilde Dette produkt indeholder en lyskilde i energiklasse F
LED-specifikationer 600 lumen, 2300K / 3000K/4000K, CRI >90, Deempbar
Veegt 3.45kg
Lampens mal H:1625mm W:353mm E:250mm
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VINCE CCT DIM LED FLOOR LAMP
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

To ensure correct function and safety, please read and follow all instructions carefully before assembly, installation and
use of this product. Please keep instructions for future reference.

e This luminaire is covered by a 5-year warranty. The warranty is from the date of purchase, not the date of installation.

e Warranty will be void if there is any damage due to improper usage or modification to the luminaire.

e Failure to comply with the instructions in this manual may increase the risk of damage or injury and will void the
warranty.

o Select a suitable location for this luminaire:

- Ensure itis on a flat and stable surface.

- This luminaire is suitable for use in indoor environments only.

- Do not place flammable material near or over the luminaire.

- If the luminaire is placed in an area prone to moisture, ensure that the area is well ventilated, and an
appropriately rated exhaust fan is used if required. Damage or corrosion caused by environmental exposure
(including salt air, high humidity, moisture or condensation) is not a product fault, and as such is not covered
under warranty.

Take care not to pull any electrical wires during unpacking as this may damage the connection.

Lay out all the components on a smooth surface and make sure no components are missing before assembling.
If parts are missing, return the complete product to the place of purchase for inspection or replacement.

Check whether the luminaire has been damaged during transport. Do not operate/install any product which appears
damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair or replacement.

Do not plug into the mains power socket outlet before or during assembly. Only do so after the luminaire is fully
assembled and is ready to use for the first time.

Installation Directions

1. Remove all packaging material from the product and be careful not to throw away accessories that may be hidden
within the packaging material. Place the luminaire on a smooth non-scratch surface to help with assembly.

2. Install the top half of the luminaire (A) onto the middle half of the luminaire(B), followed by the bottom half of the
luminaire (C) and the base (D). Pull the cord out from the bottom as you assemble to remove any slack in the
cord. Take care not to cross thread or twist and damage the cord.

3. Secure the bottom half of the luminaire (C) onto the base (D) by installing the flat washer (E), spring washer (F) &
hex nut (G) through the power cord and then tighten the hex nut (G) by tool (H) with provided.

4. Select a suitable location for the luminaire. See the installation requirements above.

5. Adjust the luminaire head up and down to you desired angle.

NOTE: Do not adjust the head up and down more than 90°, as this may damage the joint or the internal wiring.
6. Adjust the luminaire head side to side to you desired angle.
NOTE: Do not adjust the head side to side more than 355°, as this may damage the joint or the internal wiring.

7. Insert the plug (1) into the mains power socket outlet and ensure it is fully plugged in.
8. After the installation, switch on the luminaire to test and enjoy your new lighting product.
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a. Touch colour temperature adjustment.
b. Long press stepless dimming.

—A 355°

NOTES FOR HEAD ADJUSTMENT: To avoid and damage to the joints or internal wiring, please do not adjust
the head beyond the angles listed:

— Maximum rotation angle of the head: no more than 355° side to side.
— Maximum tilt angle of the head: no more than 90° up and down.
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Safety Tips

e Always pulling the plug from socket to turn off the power and the luminaire has cooled down before performing any
maintenance, cleaning, or making any adjustment to the luminaire.

e The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cable or cord is damaged, the
luminaire shall be destroyed.

e Young children should be supervised to ensure that they do not play with the luminaire.

e Select a suitable location away from liquids and hazards.

e To clean, wipe with a soft damp cloth. Do NOT soak or immerse the luminaire in water or other liquids.

e Ensure that the luminaire does not come in contact with corrosive chemicals/solvents or abrasive cleaners etc.

e The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to dismantle or open the luminaire.

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Colour Sand Black Beige Grey Olive Green Coral
Rated Voltage 220-240V~ 50/60Hz
Rated Wattage 6w
Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class F
LED Specs 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, Dimmable
Weight 3.45kg
DLi:JanLnsaiciJrr?s H:1625mm  W:353mm  E:250mm
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VINCE CCT DIM LED -LATTIALAMPPU
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nimellisjannite 220-240 V~ 50 Hz

Oikean toiminnan ja turvallisuuden varmistamiseksi lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen valaisimen kokoamista,
asentamista ja kayttda ja noudata ohjeita. Sailyta ohjeet tulevia tarpeita varten.

Takuu

Talla valaisimella on 5 vuoden takuu. Takuu alkaa ostopaivasta, ei asennuspaivasta.

Takuu mitatoityy, jos valaisin on vaurioitunut virheellisen kaytdn tai muutosten vuoksi.

Taman kayttdohjeen ohjeiden noudattamatta jattdminen voi lisdtd vaurioitumisen tai loukkaantumisen
vaaraa ja mitatdida takuun.

Asennusvaatimukset

Valitse sopiva asennuspaikka:

- Varmista, etta pinta on tasainen ja vakaa.

- Tama valaisin soveltuu kaytettavaksi vain sisatiloissa.

- Al3 aseta syttyvaa materiaalia lahelle valaisinta tai sen paalle.

- Jos asennat valaisimen kosteudelle alttiiseen tilaan, varmista, etta tilassa on hyva ilmastointi ja
tarvittaessa kaytetdan asianmukaisesti mitoitettua poistoilmapuhallinta. Ymparistdolosuhteiden
aiheuttamat vauriot tai korroosio (mukaan lukien suolainen ilma, korkea ilmankosteus, kosteus tai
kondensoituminen) eivat ole tuotevika, eika takuu nain ollen korvaa niita.

Varo vetadmasta sahkodjohdoista pakkausta purkaessasi, silla se voi vahingoittaa liitantaa.

Aseta kaikki osat tasaiselle alustalle ja varmista ennen kokoamisen aloittamista, ettei mitdan osia puutu. Jos

osia puuttuu, palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta tai vaihtoa varten.

Tarkista, ettei valaisin ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Al kayté/asenna tuotetta, joka vaikuttaa millaan

tavoin vahingoittuneelta. Palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta, korjausta tai vaihtoa varten.

Al yhdista pistorasiaan ennen kokoamista tai kokoamisen aikana. Tee se vasta, kun valaisin on t3ysin

koottu ja kayttdvalmis ensimmaista kertaa varten.

Asennusohjeet

4.
5.

HUOMAUTUS: Ala saida kupua ylés ja alas yli 90 asteen, silli se voi vahingoittaa liitosta tai sisaisti
johdotusta.

6.

Poista kaikki pakkausmateriaalit tuotteesta ja varo heittdmasta pois tarvikkeita, jotka saattavat olla piilossa
pakkausmateriaalin sisalla. Aseta valo tasaiselle, nhaarmuuntumattomalle pinnalle, jotta kokoaminen on
helpompaa.

Asenna valon ylaosa (A) valon keskiosaan (B), sitten alaosaan (C) ja pohjaan (D). Veda johto ulos
pohjasta kokoamisen aikana, jotta mahdollinen johdon I0ysyys poistuu. Varo vetamasta johtoa ristiin tai
kiertamasta sita, jotta se ei vaurioidu.

Kiinnitd valaisimen alaosa (C) pohjaan (D) asentamalla tasainen aluslevy (E), jousialuslevy (F) ja
kuusiomutteri (G) virtajohdon lapi ja kirista sitten kuusiomutteri (G) mukana tulleella tyokalulla (H).

Valitse sopiva paikka valaisimelle. Katso edellad olevat asennusvaatimukset.

Saada valaisimen kupua yl6s ja alas haluamaasi kulmaan.

Saada valaisimen kupu puolelta toiselle haluamaasi kulmaan.
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HUOMAUTUS: Ali siida kupua sivusuunnassa yli 355 asteen, silld se voi vahingoittaa liitosta tai
sisdista johdotusta.

7. Kytke pistoke (I) pistorasiaan ja varmista, ettd se on kunnolla liitetty.
8. Asennuksen jalkeen kytke valo paalle testataksesi ja nauttiaksesi uudesta valaisintuotteestasi.

_,).-:: a. Varilampotilan saato kosketuksella.
_,{' '] b. Pitkdlla painalluksella portaaton himmennys.
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HUOMAUTUKSIA KUVUN SAATAMISESTA: Vilttidksesi liitoksien tai sisédisten johdotusten
vaurioitumisen, ala saada kupua yli lueteltujen kulmien:

— Kuvun maksimikiertokulma: enintaan 355° sivuttain.

— Kuvun maksimikallistuskulma: enintaan 90° ylos ja alas.
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Turvallisuusvinkkeja

e Irrota aina pistoke pistorasiasta virran katkaisemiseksi ja anna siirrettdvan valaisimen jaahtya ennen
minkaan kunnossapitotoimen, puhdistuksen tai saadon tekemista valaisimelle.

e Taman valaisinrakenteen ulkoista joustavaa kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos kaapeli tai johto on
vahingoittunut, valaisinrakenteen on hoidettava romuksi.

e Pienia lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki valaisimella.

o \Valitse sopiva sijoituspaikka etdalla nesteista ja vaaroista.

e Puhdista pyyhkimalla kostealla puhtaalla liinalla. ALA liota valaisinta vedessa tai upota sité veteen tai
muihin nesteisiin.

e Varmista, ettei valaisin paase kosketuksiin syovyttavien kemikaalien/liuottimien tai hankaavien
puhdistusaineiden ym. kanssa.

e Taman valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde saavuttaa kayttéikansa lopun, koko
valaisin on vaihdettava. Siina ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai avata valaisinta.

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Vari Hiekanmusta ‘ Beige ‘ Harmaa ‘ Oliivinvihrea ‘ Koralli
Nimellisjannite 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nimellisteho 6W
Valonlahde Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on F
LED tekniset tiedot 600 lumenia, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, himmennettava
Paino 3.45kg
Valaisimen mitat H:1625mm W:353mm E:250mm
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LAMPADAIRE LED DIM VINCE CCT
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz

Afin de garantir un fonctionnement correct et sar, veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes
avant d’assembler, d'installer et d'utiliser ce luminaire. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

Garantie

¢ Ce luminaire est couvert par une garantie de 5 ans. La garantie est valable a partir de la date d'achat et non
de la date d'installation.

e La garantie sera annulée en cas de dommages causés par une utilisation incorrecte ou une modification du
luminaire.

¢ Le non-respect des consignes de ces instructions peut augmenter le risque de dommage ou de blessure et
annulera la garantie.

Exigences d’installation

Choisissez un emplacement approprié pour l'installation :

Assurez-vous qu'il se trouve sur une surface plane et stable.

Ce luminaire convient uniquement pour l'intérieur.

Ne placez pas de matériaux inflammables a proximité ou au-dessus du luminaire.

Si vous installez un luminaire dans une zone sujette a I'hnumidité, assurez-vous que la zone est bien
ventilée et utilisez un ventilateur d'extraction de capacité appropriée si nécessaire. Les dommages ou
corrosions causés par I'exposition environnementale (y compris I'air salin, une humidité élevée,
’humidité ou la condensation) ne constituent pas un défaut de produit, et ne sont donc pas couverts
par la garantie.

Faites attention a ne pas tirer sur les cables électriques lors du déballage sous peine d’endommager les
branchements.

Etalez toutes les piéces sur une surface lisse et vérifiez qu'il n’en manque aucune avant de commencer
le montage. Si des piéces sont manquantes, ramenez le produit dans son intégralité au point de vente
afin qu'il soit inspecté ou remplacé.

Vérifiez que le luminaire n'a pas été endommagé pendant le transport. N'utilisez/n’installez pas un
produit présentant des dommages de quelque nature que ce soit. Ramenez le produit dans son
intégralité au lieu d'achat afin qu'il soit inspecté, réparé ou remplacé.

Ne branchez pas le produit sur la prise électrique secteur avant ou pendant le montage. Ne le faites
gu’une fois que le luminaire est entierement assemblé et prét a étre utilisé pour la premiére fois.

Consignes d’installation

1.

Retirez tous les éléments d'emballage du produit et veillez a ne pas jeter d'accessoires qui pourraient

étre dissimulés dans I'emballage. Placez le luminaire sur une surface lisse et non rayée pour faciliter
'assemblage.

Installez la moitié supérieure du luminaire (A) sur la moitié centrale du luminaire (B), suivie de la

moitié inférieure du luminaire (C) et de la base (D). Tirez sur le cordon par le bas pendant
I'assemblage pour éliminer tout mou dans le cordon. Faites attention a ne pas croiser ou a ne pas
endommager le cordon.
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3. Fixez la moitié inférieure du luminaire (C) sur la base (D) en faisant passer le cordon électrique a travers
la rondelle plate (E), la rondelle a ressort (F) et I'écrou hexagonal (G), puis serrez I'écrou hexagonal (G)
avec l'outil (H) fourni.

4. Sélectionnez un emplacement approprié pour le luminaire. Voir les exigences d'installation ci-dessus.

5. Ajustez la téte du luminaire vers le haut et vers le bas selon 'angle souhaité.

REMARQUE : Ne réglez pas la téte vers le haut ou le bas a plus de 90°, car cela pourrait
endommager I’articulation ou le cablage interne.

6. Ajustez la téte du luminaire de cbté a I'angle souhaité.

REMARQUE : Ne réglez pas la téte de coété a plus de 355°, car cela pourrait endommager
I'articulation ou le cablage interne.

7. Insérez la prise (I) dans la prise secteur et assurez-vous qu’elle est bien branchée.
8. Aprés l'installation, allumez le luminaire pour le tester et profitez de votre nouveau produit d'éclairage.

a. Ajustez la température de couleur par contact.

—at b. Réglage progressif de I'intensité lumineuse par
o pression longue.
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NOTES POUR LE REGLAGE DU DE LA TETE : Pour éviter d’endommager les articulations ou le
cablage interne, veuillez ne pas régler le la téte au-dela des angles listés :

— Angle de rotation maximal de la téte : pas plus de 355° de gauche a droite.

— Angle maximal d’inclinaison de la téte : pas plus de 90° vers le haut et le bas.

Conseils de sécurité

e Retirez toujours la prise de la prise pour couper I'alimentation et laissez le luminaire portable refroidir avant
d’effectuer toute maintenance, nettoyage ou réglage.

e Le cable ou cordon flexible externe de cette luminaire ne peut pas étre remplacé ; si le cable ou cordon est
endommagé, la luminaire doit étre détruite.

o Afin d’éviter tout risque de blessures corporelles ou d'endommagement du luminaire, assurez-vous que les
fils électriques et les vis sont bien fixés avant de mettre le courant.

¢ Choisissez un emplacement adapté a I'écart de tout liquide ou danger.

¢ Nettoyez le luminaire a I'aide d'un chiffon humide propre. Ne trempez et n'immergez PAS le produit dans
I'eau ou d'autres liquides.

o Veillez a ce que le luminaire n'entre pas en contact avec des produits chimiques/solvants corrosifs ou des
nettoyants abrasifs, etc.

e La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de
vie, le luminaire entier doit étre remplacé. Le luminaire ne contient aucune piéce réparable, n'essayez pas
de le démonter ou de I'ouvrir.

SKU# 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Couleur Noir sable Beige Gris Vert olive Corail
Tension nominale 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance nominale 6w
Source lumineuse Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F.
Spécifications LED 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, avec variateur
Poids 3.45kg
Dimensions du
. H:1625mm W:353mm E:250mm
luminaire
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VINCE CCT DIMMBARE LED-STEHLAMPE
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz

Lesen und befolgen Sie bitte sorgfaltig alle Anleitungen, bevor Sie die Leuchte benutzen, um eine einwandfreie Funktion

und Sicherheit bei Montage, Installation und Gebrauch zu gewahrleisten. Bitte bewahren Sie die Anleitungen zum

Nachlesen auf.

Garantie

Auf diese Leuchte wird eine Garantie von 5 Jahren gewahrt. Die Garantie gilt ab Kaufdatum, nicht ab Installationsdatum.
Die Garantie verliert ihre Giiltigkeit, wenn Beschadigungen aufgrund unsachgemaRer Benutzung oder Anderungen an
der Leuchte verursacht werden.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann das Risiko von Schaden oder Verletzungen erhéhen
und fUhrt zum Erl6schen der Garantie.

Installationsanforderungen

Wahlen Sie einen geeigneten Installationsort aus:

- Stellen Sie sicher, dass er auf einer ebenen und stabilen Oberflache steht.

- Diese Leuchte ist nur flr den Einsatz in Innenrdumen geeignet.

- Platzieren Sie kein brennbares Material in der Nahe oder auf der Leuchte.

- Wenn Sie eine Leuchte in einem feuchtigkeitsgefahrdeten Bereich installieren, stellen Sie sicher, dass
der Bereich gut beliftet ist und bei Bedarf ein Abluftventilator mit entsprechender Leistung verwendet
wird. Schaden oder Korrosion, die durch Umwelteinflisse (einschlief3lich salzhaltiger Luft, hoher
Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit oder Kondensation) verursacht werden, stellen keinen Produktfehler dar
und sind daher nicht von der Garantie abgedeckt.

Achten Sie darauf, beim Auspacken nicht an den elektrischen Kabeln zu ziehen, da dies die Verbindungen beschadigen
konnte.

Breiten Sie alle Komponenten auf einer glatten Flache aus und vergewissern Sie sich vor der Montage, dass keine

Komponenten fehlen. Falls Teile fehlen, bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung oder Austausch zum

Einkaufsort zurtck.

Prifen Sie, ob der Beleuchtungskérper wahrend des Transports beschadigt wurde. Benutzen/Installieren Sie kein

Produkt, das in irgendeiner Weise beschadigt zu sein scheint. Bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung,

Reparatur oder Austausch zu der Verkaufsstelle zuriick.

Vor oder wahrend der Montage nicht an die Netzsteckdose anschlielen. Tun Sie dies erst, nachdem die Leuchte

vollstdndig montiert und fiir den ersten Gebrauch einsatzbereit ist.

Installationsanleitung

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial aus dem Produkt und achten Sie darauf, dass Sie
keine Zubehorteile wegwerfen, die im Verpackungsmaterial verborgen sein kénnten. Stellen Sie die
Leuchte auf eine glatte und kratzfeste Oberflache, um die Montage zu erleichtern.

Montieren Sie den oberen Teil der Leuchte (A) auf den mittleren Teil der Leuchte (B), gefolgt von dem
unteren Teil der Leuchte (C) und dem Sockel (D). Ziehen Sie beim Zusammenbauen das Kabel von
unten heraus, um es straff zu ziehen. Achten Sie darauf, das Kabel nicht zu verdrehen oder zu
beschadigen.
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Befestigen Sie den unteren Teil der Leuchte (C) auf dem Sockel (D), indem Sie die Unterlegscheibe
(E), die Federscheibe (F) und die Sechskantmutter (G) auf das Netzkabel fiihren und anschlielend die
Sechskantmutter (G) mit dem mitgelieferten Werkzeug (H) festziehen.

Wahlen Sie einen geeigneten Aufstellort flir die Leuchte aus. Siehe oben aufgefiihrte
Installationsvoraussetzungen.

Bewegen Sie den Leuchtenkopf nach oben oder unten in den gewlinschten Winkel.

HINWEIS: Verstellen Sie den Kopf nicht mehr als 90° nach oben und unten, andernfalls kdonnte das
Gelenk oder die interne Verkabelung beschéadigt werden.

6.
HINWEIS: Verstellen Sie den Kopf nicht mehr als 355° seitlich, andernfalls kdnnte das Gelenk oder
die interne Verkabelung beschadigt werden.

7.

Verstellen Sie den Leuchtenkopf seitlich in den gewiinschten Winkel.

Stecken Sie den Stecker (1) in die Steckdose und vergewissern Sie sich, dass er vollstandig eingesteckt
ist.

Schalten Sie die Leuchte nach der Installation ein, um |hr neues Beleuchtungsprodukt zu testen und zu
genielRen.

,{'_ -_T a. Einstellung der Farbtemperatur durch Beriihrung.
o b. Stufenloses Dimmen durch langes Driicken.
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HINWEISE ZUR KOPFEINSTELLUNG: Um Beschadigungen an den Gelenken oder der internen
Verkabelung zu vermeiden, verstellen Sie den den Kopf bitte nicht iiber die angegebenen Winkel
hinaus:

— Maximaler Drehwinkel des Kopfes: nicht mehr als 355° von Seite zu Seite.

— Maximaler Neigungswinkel des Kopfes: nicht mehr als 90° nach oben und unten.

Sicherheitshinweise

e Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, um die Stromversorgung zu unterbrechen. Warten Sie,
bis die tragbare Leuchte sich abgekiihlt hat, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren
oder Einstellungen an der Leuchte vornehmen.

e Das aulere flexible Kabel oder das Kabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls das Kabel
beschadigt ist, muss die Leuchte zerstort werden.

¢ Kleine Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der Leuchte spielen.

e Wahlen Sie einen geeigneten Ort fern von Flussigkeiten und Gefahren.

¢ Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten, sauberen Tuch ab, um es zu reinigen. Die Leuchte darf
NICHT in Wasser oder andere Flissigkeiten eingetaucht oder damit benetzt werden.

e Achten Sie darauf, dass die Leuchte nicht mit &tzenden Chemikalien/Lésungsmitteln oder scheuernden
Reinigungsmitteln usw. in Berihrung kommt.

¢ Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat,
muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht,
die Leuchte zu zerlegen oder zu 6ffnen.

Technische Daten

SKU# 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Farbe Sand/Schwarz Beige Grau Olivgrin Koralle
Nennspannung 220-240 V~, 50/60 Hz
Nennleistung 6w
Lichtquelle Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F

LED-Spezifikationen 600 Lumen, 2300 K/3000 K/4000 K, Farbwiedergabeindex (CRI) > 90, dimmbar

Gewicht 3.45 kg

Leuchtenabmessungen Hohe: 1625 mm, Breite: 353 mm, Tiefe: 250 mm
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OQTIZTIKO AAMNEAOY VINCE CCT DIM LED
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
OvouaoTikA Tadon 220-240V~ 50Hz

MNa va dlao@alioTei n cwaoTh AsiToupyia kal ac@aAcia d1aBA0TE Kal TNPEEITE TIGC 0dNYiEG TTPOCEKTIKA TTPIV TN
OUVOPUOAGYNON, TNV €yKaTaoTaon Kal XpAon autol Tou QwTioTiIkoU. PUAGETE TIG 0dnyieg yia PEAAOVTIKA
avagopd.

Eyyunon

e AUTO TO QWTIOTIKO KAAUTITETAI JE €yyunon 5 eTwv. H eyylinon 1ox0el ammd Tnv nuepopnvia ayopdg, éxi atrd
TNV NUEPOMNVIQ EYKATACTOONG.

e Heyyunon dev 1oxUel av uttdpxouv {nUIEG AOyw akaTAAANANG xpriong i Adyw TPOTTOTToINONG TOU QWTICTIKOU.

e Av dev TnpnBouUv ol 0dnyieg TTou TrepIAauBavovTal oTo TTaPOV EYXEIPIDIO, EVOEXETAI VO augnBei o Kivouvog
{NUIAG A TPAUPATIOMOU Kal TTauEl va 1IoXUEl N eyyunon.

ATTAITAOEIG EYKATACTAONG

EmAEETE KATAAANAN BEon yia eykaTdoTaON:

E€ac@alioTe 611 TOTTOBETEITAI ETTAVW OE MIA ETTITTEON KOl OTABEPN ETTIPAVEIQ.
AUTO TO QWTIOTIKO €ival KATAAANAO yia Xprion HOVO 0€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.
Mnv TotroBeTEiTE EUPAEKTA UAIKA KOVTA A €TTAVW ATTO TO QWTIOTIKO.

Edv eykaBIoTATE éva QWTIOTIKO O€ PIA TTEPIOXT OTTOU EUPAVICETaI UypaCia, BEPAIWOEITE OTI N TTEPIOXT
agpideTal KAOAG Kal 6Tl XPNOIUOTTOIEITAl évag AVEUIOTAPAG ATTAYWYAS HE AVTIOTOIXA TEXVIKA
XOPAKTNPEIOTIKA, e@doov atraiteital. H {npid f n diaBpwaon TTou TTpoKaAeiTal atrd TTEPIBAAAOVTIKNA
€kBeon (ouptrepIAapBavopévou Tou aApupoU aépa, TNG UWNAARG uypaaciag, TnNG uypaciag YeVIKOTEPA 1
TNG CUMTTUKVWONG) &€&V OTTOTEAEI TQAAUQ TOU TTPOIOVTOG KAl WG €K TOUTOU BV KAAUTTTETAI ATTO TV
gyyunon.

Mpooégte va unv TpaBhete Ta NAeKTPIKG KaAwdia KATA TNV OTTOCUCKEUACia, YIOTi YTTOPEi va UTTOoTEl
{nid n ouvdeon.

TakToTroINoTE OAQ Ta €€APTANOTO O OMOAR eipAveia Kal BeRaiwdeite OTI dev Acitrel Kavéva eEGpTnua,
TIPIV EEKIVIOETE T OUVAPHOAOYNON. Av AgiTTouv €CapTANOTA, €TIOTPEWETE OAOKANPO TO TTPOIOV OTO
KaTAoTNHa ayopdg yia EAEYXO 1] avTIKaTaoTaon.

EAEyETE pATTWG TO €id0G QWTIOUOU €xel UTTOOTEl NUIA KATA TN PETAQOPd. Av @aiveTal va UTTAPXEI
oTroladnTToTE NUId, YN BéoeTe O€ AcImoupyia / Pnv eyKATaOTAOETE TO TTPOIOV. ETIOTPEWTE OAGKANPO TO
TTPOIOV OTO KOTACTNUA ayopdg yia £TTIOEWPENOCN, ETTIOKEUN 1] AVTIKATAOTOON.

Mnv cuvdéeTte OoTnV TIPIa PEUPATOG TTPIV H KATA T SIAPKEIQ TG CUVAPHOAGYNoNG. MNMpayuatoTroleiTe TNV
ouvdean POVO a@AToU TO QWTIOTIKO €XEI GUVAPHOAOYNBEI TTARPWG Kal gival £TOIUO YIa Xpron yia TTPWTN
Qopd.

Odnyieg eykatdoTaong

1. AgaipéoTe OAa Ta UANIKG OUOKeEUAoiag atrd TO TTPOIOV Kal TTPOCEETE va PNV TTETALETE EEQPTAMATA TTOU

MTTOPEl va gival Kpupuéva péoa oTa UNIKA ouokeuaoiag. TOTTOBETAOTE TO QWTIOTIKO O HIO OUAAN
EMQPAvEIQ TTOU BV YOEPVETAI YIA TNV UTTOCTAPIEN TNG GUVAPHOAGYNoNG.

TotToBeTAOTE TO ETTAVW PICO TOU QWTIOTIKOU (A) £TTéVW OTO PeCaio PICO Tou QwTIoTIKOU (B), 0T
OUVEXEIQ TOTTOBETAOTE TO KATW WICO Tou ewTIoTIKOU (C) Kai Tn Bdon (D). TpaBrigte T0 KOAWDIO £EW
atTo TO KATW PEPOG KABWG CUVAPOAOYEITE yIa VA aQaIPECETE TUXOV XAAAPWON 0TO KAAWDIO.
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Mpoo£ETe va unv OTAUPWOETE TO VAUA A CUCTPEWETE KAl TIPOKAAETETE {nNUIG OTO KAAWDIO.

3. Aoc@alioTe 10 K&TWw MI06 Tou QwTIoTIKOU (C) emavw oTn Bdon (D) TotrobeTwvTag Tnv €Tmiredn podéAa
(E), Tnv eAatnpiwTh podéia (F) kai To e€aywviko TTagiuadi (G) yéow Tou KaAwdiou Tpopodoaiag Kal oTn
ouvéxela oigte To e€aywviko TTagiudd (G) pe 1o epyaheio (H) Tou TTapéxeTal.

4. EmAECTE KATAAANAN B£0N yia TO QWTIOTIKO. AEITE TIG ATTAITHOEIC EYKATACTACNG QVWTEPW.

5. PuBpioTe TNV KEQAAN TOU QWTIOTIKOU ETTAVW KAl KATW OTNV €MOUUNTA ywvia.

2HMEIQZH: Mn puBuifeTe TNV KEQPAAR ETTAVW KAl KATW KATA TTEPICCOTEPO aTro 90°, KAOWG AUTO
MTTOpEi va TTpokaAéoel {nUId oTnV ApBpwon f 0TV E0WTEPIKA KAAWSiwon.

6. PuBpioTe TNV KEQOAN TOU QWTICTIKOU ATTO TN Wia dkpn oTnv AAAn oTnv €mBuunTA ywvia.
2HMEIQZH: Mn puBuifeTe TRV KEQPAAR a1rd TN Hia dkpn oTnVv AAAn Katd TePIocoTepo amod 355°,
KaBWg auto ptropei va TrpokaAéoel {nuid oTnv dpBpwon | OTNV ECWTEPIKN KAAWSiwon.

7. TomoBetroTe 10 BuUopa (1) otnv Trpifa peupaTog Kai BeBaiwbeite 6T gival TTAAPWG CuUVOEDENEVO.

8. Metd TNV eYKATAOTACN, EVEPYOTTOINOTE TO QWTIOTIKO YIA VA OOKIJACETE KAI VO GTTOAAUCETE TO VEO CAG

TTPOIOV QWTICHOU.

a. Ayyirte Tn pUBUION BEPUOKPATIAG XPWHATOG.

,q'r ) ] b. Zuvexng peTpiaon QWTICHOU PE MAKPA TTiEDT.
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ZHMEIQZEIZ I'lA TON KE®AAH: Mpog atropuyn {nuIdg oTIS apBpwoeI§ | OTNV ECWTEPIKNA

KaAwdiwon, unv pubpidete TOVvINVv KEQAAR TTEPAV WV AVAPEPOUEVWYV TIHWYV YWViaG:

— MéyioTn ywvia TrepIoTPOPNG TNG KEPAANG: OXI HeyaAuTepn atrd 355° amréd tn pia dkpn oThv
GAAN.

—  Méyiotn ywvia kAiong Tng KePAaAnG: 61 peyaAutepn a1rd 90° edvw Kal KATW.

2ZUMPBOUAEG aopaleiag

TpaBdre Tévra 10 BUCHA ATTO TNV TTPICA YIA VA ATTEVEPYOTTOINOETE TO PEUPA KAl TTEPIPEVETE TO QYOPNTO
QWTIOTIKO VO KPUWOEI TTPOTOU EKTEAECETE oUVTHPNON, KABaPIoUS ) TTPOTOU KAVETE 01adATTOTE PUBUION CTO
QWTICTIKO.

To €CwWTEPIKO EUKAPTITO KOAWDIO 1 TO KOAWAIO autoU Tou QWTIOTIKOU aparel &ev ptmopei va
avTikaTaoTabei- €dv 70 KaAWSIO f; TO KOAWDIO €ival KATEGTPAPMEVO, TO QWTIOTIKO aparel Tpémmel va
KATOOTPOYEI.

Ta pikpd TTaidid TPETTEl va eTIBAETTOVTAL, YA va gival BEBaio OTI dev TTAI(OUV HE TO QWTIOTIKO.

EmAEETE pia KatdAANAN Béon, pakpid atrd uypd Kal GAAOUG KIVOUVOUG.

MNa Tov KaBapiopd, okouTTigeTe Pe éva vwTrd KaBapo Travi. MHN euTroTideTe Kl pun PuBideTe TO QWTIOTIKO
o€ vepo 1 AAa uypd.

E¢ao@alifete OTI TO QWTIOTIKO BeV £pXETAI O€ ETTAPHA HE DIABPWTIKA XNUIKA/BIGAUTEG | OKANPG&
KABapIOTIKA K.ATT.

H Auxvia autoU Tou @wTioTIkoU dev avTikaBioTaral. Otav n Auyvia ¢tdoel o1o TEAOG TNG didpkelag CWAG,
TIPETTEI VO QVTIKOTAOTABEI OAO TO QWTIOTIKO padi. Aev uTTdpxouV €CAPTHATA TTOU ETTIOEXOVTAI ETTIOKEUN,
MNV ETTIXEIPAOETE VO ATTOCUVAPHUOAOYACETE I va AVOIEETE TO QWTIOTIKO.

TexvIK& XapaKTNPIOTIKA

SKU# 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Mod
Xpwpa Sand Black MrTreC Mkpi paowlo ™ms Kopahi
eNGg
OvouaoTikn Tdon 220-240 V~ 50/60 Hz
Ovopo’(om(n TIUA oW
IoxUog watt
Mnyn ewTticpoU AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI JIA TTNYH QWTICHOU KAAONG evepyelakAg atmédoong F
Mpodiaypagéc LED 600 lumens, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, pubuifduevo
Bdapog 3.45kg
Alaotacelg H:1625mm W:353mm  E:250mm
QWTICTIKOU
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VINCE CCT DIM LED ALLOLAMPA
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Névleges fesziltség 220-240 V ~ 50 Hz

A megfeleld mikddés és biztonsag biztositasa érdekében kérjik, a lampatest dsszeszerelése, telepitése és
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az dsszes utasitast. Kérjuk, érizze meg a hasznalati
utasitast késébbi tajékozodas céljabol.

Garancia

e Ehhez alampahoz 5 éves garancia van. A jotallas a vasarlas napjatol, nem a felszerelés datumatol érvényes.

e A garancia érvényét veszti, ha a lampa nem megfelelé hasznalata vagy megvaltoztatasa miatt barmilyen
sérulés bekovetkezik.

e A jelen utmutaté utasitasainak be nem tartdsa ndvelheti a megrongalddas vagy sérilés kockazatat, és a
garancia érvényét vesziti.

Telepitési kovetelmeények

e Valasszon egy megfelel6 helyet a felszereléshez:

- Sima és stabil felliletre helyezze.

- Ez a lampa kizardlag beltéri kornyezetekhez alkalmas.

- Ne helyezzen gyulékony anyagot a lampa kézelébe vagy folé.

- Ha a lampat nedvességnek kitett helyre helyezi, akkor gondoskodjon arrdl, hogy az a terulet
megfeleléen szellbztetett legyen, és szikség esetén hasznaljon megfelelf teljesitményi elszivét. A
kornyezeti hatasok (beleértve a sds levegét, a magas paratartalmat, a nedvességet vagy a
kondenzaciot) altal okozott kar vagy korr6zié nem termékhiba, ezért nem vonatkozik ra a garancia.

e Ugyeljen arra, hogy a kicsomagolas soran ne htizza meg az elektromos vezetékeket, mert az karosithatja a
csatlakozast.

e Tegye az Osszes alkatrészt egy sima fellletre, és az Osszeszerelés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy
nincsenek-e hianyzo alkatrészek. Ha hianyoznak-e alkatrészek, akkor vigye vissza a teljes terméket a
vasarlas helyére szlikséges ellen6rzés vagy csere erdekében.

o Ellenérizze, hogy a lampa szallitas kézben megsérilt-e. Ne miikddtessen/telepitsen olyan terméket, amely
barmilyen modon sérultnek tlnik. Vigye vissza a teljes terméket a vasarlas helyére szukséges ellen6rzés,
javitas vagy csere erdekében.

o Osszeszerelés el6tt vagy alatt ne csatlakoztassa a haldzati aljzathoz. Ezt csak akkor tegye, ha a lampatest
teljesen 6ssze van szerelve, és kész az els6 hasznalatra.

Telepitési utmutaté

1. Tavolitsa el az o6sszes csomagoléanyagot a termékbél, és Ugyeljen arra, hogy ne dobja el a
csomagoldéanyagban rejtett tartozékokat. A lampatestet sima, karcmentes fellletre helyezze az
O0sszeszerelés megkonnyitése érdekében.

2. Szerelje fel a lampatest felsé felét (A) a lampatest kdzépsé felére (B), majd az alsé felét (C) és az alapot
(D). Osszeszerelés kdzben huzza ki a zsinért alulrdl, hogy meglazuljon. Ugyeljen arra, hogy ne
keresztezze a szalat, ne csavarodjon meg és ne sertse meg a zsinért.

3. Rogzitse a lampatest alsé felét (C) az alaphoz (D), ehhez szerelje fel a lapos alatétet (E), a rugos alatétet
(F) és a hatlapu anyat (G) a tapkabelen keresztll, majd hiuzza meg a hatlapu anyat (G) a mellékelt
szerszammal (H).
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4. Valasszon egy megfelel6 helyet a lampanak. Lasd a fenti telepitési kdvetelményeket.
5. Allitsa a lampafejet felfelé és lefelé a kivant szdgbe.

MEGJEGYZES: Ne allitsa a fel a fejet 90°-nal tovabb, mert az megrongalhatja az illesztést, vagy a belsé
kabelezést.

6. Allitsa a lampafejet oldaliranyban a kivant szégbe.

MEGJEGYZES: Ne allitsa a fejet egyik oldalrél a masikra 355°-nal tovabb, mert az megrongalhatja az
illesztést, vagy a bels6 kabelezést.

7. Csatlakoztassa a hal6zati csatlakozodugot (1) a halézati aljzatba, és ellenérizze, hogy teljesen be van-e
dugva.

8. A felszerelés utan kapcsolja be a lampatestet, hogy tesztelje, és élvezze az Uj vilagité terméket.

,{'J;T a. Szinhémérséklet-beallitas érintéssel.
r/ b. Hosszan nyomja meg a fokozatmentes
i X . i i
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MEGJEGYZESEK A FEJ BEALLITASAHOZ: A csatlakozasok vagy a belsé vezetékek karosodasanak
elkeriilése érdekében kérjiik, ne allitsa a fejet a felsorolt szogeknél tovabb:

— A fej maximalis elforgatasi szoge: legfeljebb 355° mindkét iranyban.

— A fej maximalis dblésszoge: legfeljebb 90° felfelé és lefelé.



LUCCI

Biztonsagi tippek

e A karbantartas, tisztitas vagy beallitds megkezdése el6tt mindig huzza ki a csatlakozodugét a halozati
aljzatbdl az aramellatas kikapcsolasahoz, és hagyja lehdlni a hordozhaté lampatestet.

o A vilagitasi berendezés kilsé rugalmas kabele vagy vezetéke nem cserélhet6; ha a kabel vagy a vezeték
sérult, a vilagitasi berendezésnek el kell pusztulnia.

o Akisgyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak vilagitétesttel.

e Valasszon megdfelel6 helyet folyadékoktdl és veszélyektdl tavol.

o Atisztitashoz tordlje le egy nedves, tiszta torl6kendével. NE aztassa a lampat vizben, és ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba.

e Ugyeljen arra, hogy a lampéahoz ne érjenek maré hatasu vegyszerek/oldoszerek vagy suroldszerek stb.

o A vilagitétest fényforrasa nem kicserélhetd; ha a fényforras eléri az élettartama végét, akkor a teljes
vilagitotestet ki kell cserélni. Nincsenek javithato alkatrészek, ne probalja meg szétszerelni vagy kinyitni a
lampatestet.

Miszaki adatok

CIKKSZAM 56942149 56942249 56942349 56942449 | 56942549
Szin Homok fekete Bézs ‘ Szlrke ‘ Olivazold | Korall
Névleges feszlltség 220-240 V~ 50/60 Hz
e o
Fényforras Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
LED specifikaciok 600 lumen, 2300 K/3000 K/4000 K, CRI >90, szabalyozhat6
Suly 3.45kg
A lampatest méretei H:1625mm W:353mm E:250mm
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LAMPADA DA TERRA A LED VINCE CCT DIM
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Per assicurare un funzionamento corretto e sicuro, leggere attentamente tutte le istruzioni prima di assemblare,
installare e usare il prodotto. Conservare le istruzioni per futuro riferimento.

Garanzia

Questa lampada & coperta da una garanzia di 5 anni. La garanzia ha inizio dalla data di acquisto, non dalla
data di installazione.

La garanzia non copre eventuali danni causati da un uso scorretto o da modifiche apportate alla lampada.

Il mancato rispetto delle istruzioni riportate in questo manuale pud aumentare il rischio di danni o lesioni e
annulla la garanzia.

Requisiti di installazione

e Selezionare una posizione di installazione adatta:

- La superficie di installazione deve essere piana e stabile.

- Questa lampada & adatta per essere usata solo in ambienti interni.

- Non posizionare materiali inflammabili sopra o in prossimita della lampada.

- In caso di installazione della lampada in un'area soggetta a umidita, assicurarsi che la zona sia ben
ventilata o utilizzare un'apposita ventola opportunamente dimensionata, se necessario. Danni o
corrosione causati dall'esposizione agli agenti atmosferici (tra cui aria salmastra, elevata umidita,
condensa) non costituiscono un difetto del prodotto e, in quanto tali, non sono coperti dalla garanzia.

e Prestare attenzione a non tirare i cavi elettrici durante il disimballaggio per evitare di danneggiarli.

¢ Disporre il contenuto su una superficie piana e, prima dell'lassemblaggio, assicurarsi che siano presenti
tutti i componenti. In caso di componenti mancanti, riportare il prodotto presso il rivenditore affinché
venga ispezionato o sostituito.

e Verificare che il prodotto non abbia subito danni durante il trasporto. Non usare/installare il prodotto se
presenta danni di qualsiasi tipo. Riportare il prodotto completo presso il rivenditore affinché venga
ispezionato, riparato o sostituito.

¢ Non collegare il prodotto alla presa di corrente prima o durante I'assemblaggio. Farlo solo dopo che
I'apparecchio & stato completamente assemblato ed & pronto per essere utilizzato per la prima volta.

Istruzioni di installazione

1.

Rimuovere dal prodotto tutti i materiali di imballaggio, prestando attenzione a non gettare accessori che
possono esservi nascosti all'interno. Per facilitare il montaggio, posizionare la lampada su una superficie
liscia e antigraffio.

Installare la parte superiore della lampada (A) sopra la parte centrale (B), che a sua volta deve essere
posizionata sopra la meta inferiore (C) e sopra alla base (D). Durante il montaggio, tirare il cavo dal basso
per eliminare ogni lasco. Fare attenzione a non incrociare i fili 0 a non torcere né danneggiare il cavo.
Fissare la parte inferiore della lampada (C) sulla base (D) installando la rondella piatta (E), la rondella
elastica (F) e il dado esagonale (G) attraverso il cavo di alimentazione, quindi serrare il dado esagonale
(G) con l'utensile (H) in dotazione.

Selezionare una posizione di installazione adatta, nel rispetto dei requisiti elencati in precedenza.
Regolare la testa della lampada verso I'alto o verso il basso fino a raggiungere l'inclinazione desiderata.
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NOTA: Non regolare la testa verso I'alto o verso il basso piu di 90°, altrimenti si potrebbe danneggiare
il giunto o il cablaggio interno.

6. Regolare la testa della lampada verso destra o verso sinistra fino a raggiungere I'angolazione desiderata.
NOTA: Non regolare la testa lateralmente per piu di 355°, altrimenti si potrebbe danneggiare il giunto
o il cablaggio interno.

7. Inserire la spina (I) in una presa elettrica e assicurarsi che sia completamente inserita.
8. Dopo l'installazione, accendere la lampada per provarla.

jf_; a. Regolazione della temperatura del colore tramite tocco.
a'r' '] b. Premere a lungo per regolare in modo continuo la
F/ . s
o luminosita.
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NOTE PER LA REGOLAZIONE DELLA TESTA: Per evitare danni ai giunti o al cablaggio interno, non
regolare il la testa oltre le angolazioni indicate:

— Angolo massimo di rotazione della testa: non piu di 355° da un lato all'altro.

— Angolo massimo di inclinazione della testa: non piu di 90° verso I'alto o verso il basso.
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Norme di sicurezza

e Prima di effettuare qualsiasi operazione di manutenzione, pulizia o regolazione della lampada portatile,
staccare sempre la spina dalla presa elettrica per spegnerla e attendere che si sia raffreddata.

e |l cavo o cordone flessibile esterno di questa lampada non pud essere sostituito; se il cavo o cordone &
danneggiato, la lampada deve essere distrutta.

e Per evitare il rischio di lesioni o danni alla lampada, assicurarsi che i cavi elettrici e le viti siano saldi prima
di attivare I'alimentazione elettrica.

e Selezionare un luogo adatto, lontano da liquidi e pericoli.

e Per la pulizia, usare un panno umido. NON immergere la lampada in acqua o altri liquidi.

e Assicurarsi che il prodotto non entri a contatto con sostanze chimiche corrosive, solventi, detergenti
abrasivi, ecc.

¢ lafonte luminosa di questa lampada non & sostituibile. Al termine della vita utile della fonte luminosa, la
lampada deve essere sostituita. All'interno del prodotto non sono presenti parti riparabili dall'utente; non
tentare di disassemblare o aprire la lampada.

Specifiche tecniche

SKU#

56942149

56942249

56942349

56942449

56942549

Colore

Nero sabbia

Beige

Grigio

Verde oliva

Corallo

Tensione nominale

220-240 V~ 50/60 Hz

Potenza nominale

6W

Fonte luminosa

Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza energetica F.

Specifiche LED

600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, luminosita regolabile

Peso

3.45kg

Dimensioni della
lampada

H:1625mm W:353mm E:250mm
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VINCE CCT DIM LED-VLOERLAMP
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nominale spanning 220-240 V ~ 50 Hz

Om een correcte werking en veiligheid te garanderen, dient u alle instructies zorgvuldig te lezen en op te volgen
voordat u deze lamp monteert, installeert en gebruikt. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
¢ Dit product wordt geleverd met een garantie van 5 jaar. De garantie begint op de aankoopdatum, niet de
installatiedatum.
e De garantie komt te vervallen als er schade ontstaat door onjuist gebruik of wijziging van het product.
¢ Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan het risico op schade of letsel verhogen en de

garantie ongeldig maken.

Installatievoorschriften

Kies een geschikte plaats voor de installatie:

Zorg ervoor dat de lamp op een vlak en stabiel oppervlak staat.

Plaats geen brandbaar materiaal in de buurt van of over de lamp.

Non posizionare materiali infiammabili sopra o in prossimita della lampada.

Als u een armatuur in een ruimte met een hoge vochtigheidsgraad installeert, zorg dat de ruimte goed
wordt geventileerd en, indien nodig, er een afzuigventilator in de ruimte aanwezig is. Schade of
corrosie veroorzaakt door omgevingsinvioeden (waaronder zoute lucht, hoge luchtvochtigheid, vocht
of condensatie) wordt niet beschouwd als een productfout en valt daarom niet onder de garantie.

Zorg ervoor dat er tijdens het uitpakken niet aan de elektrische draden wordt getrokken, omdat dit de
verbinding kan beschadigen.

Leg alle onderdelen op een vilakke ondergrond en zorg ervoor dat er geen onderdelen ontbreken voor
de montage. Als er onderdelen ontbreken, stuur het volledig product terug naar de plaats van aankoop
voor inspectie of vervanging.

Controleer of de verlichting tijdens het transport is beschadigd. Bedien/installeer geen product dat op
welke wijze dan ook beschadigd lijkt te zijn. Stuur het beschadigde product terug naar de plaats van
aankoop voor inspectie of vervanging.

Steek de stekker niet in het stopcontact voor of tijdens de montage. Doe dit uitsluitend nadat de
armatuur volledig is gemonteerd en gereed is voor het eerste gebruik.

Installatie-instructies

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product en zorg ervoor dat u geen accessoires weggooit die
in het verpakkingsmateriaal verborgen kunnen zijn. Plaats de armatuur op een glad, niet-krassend
oppervlak om de montage te vergemakkelijken.

2. Monteer het bovenste deel van de armatuur (A) op het middelste deel van de armatuur (B), gevolgd door
het onderste deel van de armatuur (C) en de voet (D). Trek tijdens de montage het snoer aan de
onderzijde naar buiten om overtollige speling in het snoer te verwijderen. Zorg ervoor dat het
schroefdraad niet kruist en dat het snoer niet wordt gedraaid of beschadigd.

3. Bevestig het onderste deel van de armatuur (C) aan de voet (D) door de platte ring (E), veerring (F) en
zeskantmoer (G) over het netsnoer te plaatsen en draai vervolgens de zeskantmoer (G) vast met het
meegeleverde gereedschap (H).

4. Kies een geschikte plaats voor de lamp. Zie de installatievereisten hierboven.
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5. Stel de lampkop omhoog en omlaag af op de gewenste hoek.

OPMERKING: Stel de kop niet verder omhoog of omlaag af dan 90°, omdat dit het scharnier of de
interne bedrading kan beschadigen.

6. Stel de lampkop zijwaarts af op de gewenste hoek.

OPMERKING: Stel de lampkop niet verder zijwaarts af dan 355°, omdat dit het scharnier of de interne
bedrading kan beschadigen.

7. Steek de stekker (I) in het stopcontact en zorg ervoor dat deze volledig is ingeplugd.
8. Schakel na de installatie de armatuur in om het te testen.

AI’- -] a. Aanraking voor aanpassing van de kleurtemperatuur.
J,J-:.’f“' ) b. Lang indrukken voor traploos dimmen.
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OPMERKINGEN VOOR AFSTELLING VAN DE KOP: Om schade aan de scharnieren of de interne
bedrading te voorkomen, dient u de kop niet verder af te stellen dan de hieronder vermelde hoeken:
— Maximale draaihoek van de kop: niet meer dan 355° zijwaarts
— Maximale kantelhoek van de kop: niet meer dan 90° omhoog en omlaag
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Veiligheidstips

e Trek altijd de stekker uit het stopcontact om de voeding uit te schakelen en zorg ervoor dat de draagbare
armatuur is afgekoeld voordat u onderhoud, reiniging of afstellingen aan de armatuur uitvoert.

¢ De externe flexibele kabel of snoer van deze verlichting kan niet worden vervangen; als de kabel of snoer
beschadigd is, moet de verlichting worden vernietigd.

e Jonge kinderen moeten onder toezicht staan zodat ze niet met de lamp spelen.

¢ Kies een geschikte locatie uit de buurt van vloeistoffen en gevaren.

¢ Om te reinigen, veeg het schoon met een licht bevochtigde en schone doek. Dompel het product NIET in
water of een andere vloeistof.

e Zorg dat de lamp niet in aanraking komt met corrosieve chemicalién/oplosmiddelen of agressieve
reinigingsmiddelen etc.

e De lichtbron is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van haar levensduur heeft bereikt, moet
de gehele armatuur worden vervangen. Geen enkel onderdeel van deze lamp vergt onderhoud. Haal de
lamp dus niet uit elkaar of open deze niet.

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Kleur Mat zwart Beige Grijs Olijfgroen Koraal
Nominale spanning 220-240V~, 50/60Hz
Nominaal vermogen oW
Lichtbron Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

Specificaties van de

LED 600 lumen, 2300K/3000K/4000K, CRI >90, Dimbaar

Gewicht 3.45kg

Afmetingen

H:1625mm W:353mm E:250mm
armatuur
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VINCE CCT DIM LED GULVLAMPE
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz

For a sikre korrekt funksjon og sikkerhet, vennligst les og felg alle instruksjoner ngye fgr montering, installasjon
og bruk av denne armaturen. Ta vare pa instruksjonene for fremtidig referanse.

e Amaturen dekkes av en 5-ars garanti. Garantien er gyldig fra kjgpsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.

e Garantien er ugyldig hvis det er noen skade pa grunn av feil bruk eller modifikasjon av armaturen.

e Unnlatelse av a folge instruksjonene i denne handboken kan gke risikoen for skade eller personskade og
vil ugyldiggjere garantien.

Installasjonskrav

Garanti

Velg et passende sted for installasjonen:

Forsikre deg om at den star pa et flatt og stabilt underlag.

Denne armaturen er egnet for bruk i innendgrs omgivelser.

Ikke plasser brennbart materiale i naerheten av eller over armaturen.

Hvis du installerer en armatur i et omrade som er utsatt for fuktighet, ma du serge for at omradet er
godt ventilert, og en passende rangert avgassventilator brukes hvis ngdvendig. Skader eller korrosjon
forarsaket av miljgbelastning (inkludert saltluft, hgy fuktighet, fuktighet eller kondensasjon) er ikke en
produktfeil, og er derfor ikke dekket av garantien.

Pass pa at du ikke drar i elektriske ledninger under utpakking, da dette kan skade tilkoblingen.

Legg ut alle komponentene pa en jevn overflate og sikre at ingen av komponentene mangler for
montering. Hvis deler mangler, returner hele produktet til kigpsstedet for inspeksjon eller utskifting.
Kontroller om armaturen har blitt skadet under transport. Ikke bruk/installer noe produkt som virker
skadet pa noen mate. Returner hele produktet til kjgpsstedet for inspeksjon, reparasjon eller utskifting.
Ikke koble til stremuttaget far eller under montering. Bare gjor dette etter at armaturen er fullstendig
montert og klar til bruk for farste gang.

Installasjonsveiledning

1. Fjern alt emballasjemateriale fra produktet og veer forsiktig med & ikke kaste bort tilbehgr som kan veere
skjult i emballasjematerialet. Plasser armaturen pa en glatt ikke-skrape overflate for & hjelpe med
montering.

2. Installer den gvre halvdelen av armaturen (A) pa den midtre halvdelen av armaturen (B), etterfulgt av den
nedre halvdelen av armaturen (C) og basen (D). Trekk ledningen ut fra bunnen mens du monterer for &
fierne eventuelle slappheter i ledningen. Pass pa ikke & krysse trad eller vri og skade ledningen.

3. Sikre den nedre halvdelen av armaturen (C) pa basen (D) ved a installere flatvasken (E), fjservasken (F) &
hexmutter (G) gjennom stremledningen og deretter stramme hexmutter (G) ved hjelp av verktgyet (H) med
utstyrt.

4. Velg et passende sted for armaturen. Se installasjonskravene ovenfor.

5. Juster lampehodet opp og ned til gnsket vinkel.

MERK: lkke juster hodet opp og ned mer enn 90°, da dette kan skade leddet eller den interne
ledningen.

6. Juster armaturhodet side til side til gnsket vinkel.
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MERK: lkke juster hodesiden til siden mer enn 355°, da dette kan skade leddet eller den indre
ledningen.

7. Stikk inn pluggen (l) i streamutlgpet og serg for at den er fullstendig koblet.
8. Etter installasjonen, sla pa armaturen for & teste og nyte ditt nye belysningsprodukt.

){_—/_%': a. Beror for justering av fargetemperatur
/i b. Langt trykk for trinnlgs dimming
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MERKNADER FOR HOVEDESTILLING: For a unnga og skade pa ledd eller intern ledning, ma du ikke
justere hodet utover de angitte vinkler:

— Maksimal rotasjonsvinkel pa hodet: ikke mer enn 355° fra side til side.

— Maksimal tilt-/'vippvinkel pa hodet: ikke mer enn 90° opp og ned.

Sikkerhetstips
e Trekk alltid pluggen fra stikkontakten for a sl& av stremmen og den baerbare armaturen har avkjglt far du
utfagrer noen vedlikehold, rengjaring eller justering av armaturen.
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e Den ytre fleksible kabelen eller ledningen til denne belysningsanordningen kan ikke erstattes; hvis kabelen
eller ledningen er skadet, skal belysningsanordningen gdelegges.

e Fglg med pa sma barn sa du er sikker pa at de ikke leker med armaturen.

e \elg et passende sted vekk fra vaesker og farer.

e For arengjore, tork av med en fuktig, ren klut. IKKE blgtlegg eller senk armaturen ned i vann eller andre
vaesker.

e Sgrg for at armaturen ikke kommer i kontakt med korrosive kjemikalier/opplgsningsmidler eller slipemidler
etc.

e Lyskilden til denne armaturen kan ikke erstattes; nar lyskilden nar slutten av sin levetid skal hele
armaturen erstattes. Det er ingen brukbare deler, ikke prgv & demontere eller &pne armaturen.

Spesifikasjoner

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Farge Svart sand Beige Gra Olivengrenn Korall
Nivaspenning 220-240V ~ 50/60Hz
Nominell effekt 6w
Lyskilde Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F
LED-spesifikasjoner 600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, dimbar
Vekt 3.45kg
Armaturens
, , H:1625mm W:353mm E:250mm
dimensjoner




LUCC

Lampa podiogowa LED VINCE CCT DIM
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Napiecie znamionowe 220-240 V~ 50 Hz

Aby lampa dziatata wtasciwie i bezpiecznie, przed montazem, instalacjg i rozpoczeciem uzytkowania uwaznie
przeczytaj wszystkie instrukcje i zastosuj sie do nich. Instrukcje nalezy zachowac¢ na przysziosc.

Gwarancja

¢ Na lampe udzielana jest gwarancja na okres 5 lat. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu, a nie od daty
montazu.

e W przypadku uszkodzenia spowodowanego niewfasciwym uzytkowaniem lub wprowadzeniem modyfikacji
w lampie gwarancja traci waznosc.

¢ Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w niniejszym podreczniku moze zwiekszy¢ ryzyko uszkodzen lub
urazéw i powoduje uniewaznienie gwaranciji.

Wymagania dotyczgce instalacji

Wybraé odpowiednie miejsce do instalaciji:

Urzadzenie musi sta¢ na ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Oprawa oswietleniowa przeznaczona jest wytgcznie do stosowania wewngtrz pomieszczen.

Na lampie i obok niej nie nalezy odktada¢ zadnych materiatow tatwopalnych.

Jesli oprawa oswietleniowa bedzie montowana w miejscu narazonym na wilgoc¢, nalezy zadbac o
dobrg wentylacje pomieszczenia. W razie potrzeby nalezy zastosowaé wentylator wyciggowy o
odpowiednich parametrach. Uszkodzenia lub korozja spowodowane dziataniem czynnikow
Srodowiskowych (w tym stonego powietrza, wysokiej wilgotnosci, wilgoci lub kondensacji) nie stanowig
wady produktu i jako takie nie sg objete gwarancja.

Podczas rozpakowywania nalezy uwazag, aby nie ciggng¢ za przewody elektryczne, poniewaz mogtoby
to doprowadzi¢ do przerwania obwodu.

Wszystkie czesci nalezy roztozy¢é na czystej powierzchni. Przed przystgpieniem do montazu nalezy
upewnic sie, ze zadnej czesci nie brakuje. Jesli brakuje jakichs czesci, nalezy zwroci¢ kompletny produkt
w miejscu zakupu w celu dokonania przegladu lub wymiany.

Sprawdzi¢, czy lampa nie zostata uszkodzona podczas transportu. Produktu, ktéry wydaje sie by¢é w
jakikolwiek sposob uszkodzony, nie nalezy uzywac ani instalowac. Kompletny produkt nalezy wtedy
zwroci¢ w miejscu zakupu w celu dokonania kontroli, naprawy lub wymiany.

Nie poditgczaj urzadzenia do gniazda zasilania przed montazem ani w jego trakcie. Nalezy to zrobic
dopiero po catkowitym zmontowaniu oprawy oswietleniowej i przygotowaniu jej do pierwszego uzycia.

Wskazowki dotyczgce instalacji

1. Usun cate opakowanie z produktu i uwazaj, aby nie wyrzuci¢ akcesoriow, ktére mogg by¢ w nim ukryte.
Aby utatwi¢ montaz, nalezy umiesci¢ oprawe na gtadkiej, niepowodujgcej zarysowan powierzchni.

2. Zamontuj gorng potowe oprawy (A) na srodkowej potowie oprawy (B), a nastepnie dolng potowe oprawy
(C) i podstawe (D). Podczas montazu nalezy pociggng¢ przewdd od dotu, aby pozby¢ sie luzu. Uwazaj,
aby nie przecig¢, nie skreci¢ i nie uszkodzi¢ przewodu.

3. Zabezpiecz dolng potowe oprawy (C) na podstawie (D), instalujgc podktadke ptaska (E), podktadke
sprezynowa (F) i nakretke sze$ciokatng (G) przez przewdd zasilajgcy, a nastepnie dokre¢ nakretke
szesciokatng (G) za pomocg dotgczonego narzedzia (H).
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4. Woybierz odpowiednig lokalizacje dla oprawy oswietleniowej. Zobacz wymagania dotyczgce instalaciji

powyzej.

5. Wyreguluj ustawienie gtowicy oprawy w gore i w dét, aby uzyskac pozadany kat.

UWAGA: Nie nalezy przesuwac¢ glowicy w gore i w dot o wigcej niz 90°, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie przegubu lub wewnetrznego okablowania.

6. Woyreguluj ustawienie gtowicy oprawy na boki, aby uzyska¢ pozadany kat.

UWAGA: Nie nalezy przesuwaé¢ gtowicy na boki o wiecej niz 355°, gdyz moze to spowodowaé
uszkodzenie przegubu lub wewnetrznego okablowania.

7. Wiéz wtyczke (1) do gniazda zasilania i upewnij sie, ze jest doktadnie podigczona.
8. Po zakonczeniu montazu wigcz oprawe, aby przetestowac i cieszy¢ sie nowym produktem

oswietleniowym.

Dotykowa regulacja temperatury
barwowej.

Dtugie nacisniecie powoduje ptynne
przyciemnianie.
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UWAGI DOTYCZACE REGULACJI GLOWICY: Aby unikngé¢ uszkodzenia potaczen lub okablowania
wewnetrznego, nie nalezy regulowa¢ glowicy poza podanymi katami:

— Maksymalny kat obrotu gtowicy: nie wiecej niz 355° na boki.

— Maksymalny kat pochylenia glowicy: nie wiecej niz 90° w goére i w dét.

Wskazowki dotyczgce bezpieczehstwa

e Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych, czyszczenia lub regulacji oprawy,
nalezy zawsze wyjg¢ wtyczke z gniazdka, aby wytgczy¢ zasilanie i poczeka¢, az oprawa przenosna
ostygnie.

e Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewodd tej oSwietlenia nie moze by¢ wymieniony; jesli kabel lub przewdd
jest uszkodzony, oswietlenie musi zosta¢ zniszczone.

e Aby nie dopusci¢ do zabawy lampg, mate dzieci powinny pozostawa¢ pod opiekg osdb dorostych.

o Wybra¢ odpowiednie miejsce z dala od ptyndw i zagrozen.

e Czysci¢ urzadzenie przecierajgc je miekkg, wilgotng Sciereczkg. Produktu NIE wolno moczy¢ lub
zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

e Nalezy zadbac¢ o to, aby oprawa oswietleniowa nie miata kontaktu ze zrgcymi substancjami chemicznymi,
rozpuszczalnikami lub sciernymi srodkami czyszczgcymi itp.

e Zrbdto $wiatta w tej oprawie o$wietleniowej nie jest wymienne. Gdy zrédto $wiatta osiggnie koniec okresu
eksploatacji, nalezy wymieni¢ catg oprawe oswietleniowg. Oprawa nie posiada zadnych czesci
podlegajgcych naprawie, nie nalezy podejmowac prob demontazu ani otwierania.

Specyfikacja
NUMER KAT. 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
C Oliwkowo-
Kolor , zarny Bezowy Szary “_N owo Koralowy
piaskowy Zielony
Napleme 220-240 V~ 50/60 Hz
Znamionowe
Moc znamionowa 6w
Zrédio $wiatta Produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnos$ci energetycznej F
S ikacja diod
pecyfl'_:ga © 600 lumendw, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, mozliwos¢é przyciemniania
Waga 3.45kg

Wymiary oprawy H:1625mm W:353mm E:250mm
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LUZ DO CHAO VINCE CCT DIM LED
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Voltagem nominal: 220-240V~ 50Hz

Para garantir o funcionamento correto e seguranca, leia e siga todas as instru¢des com atencéo antes da
montagem, instalagdo e utilizacdo deste dispositivo de iluminacdo. Guarde as instrugdes para futuras
referéncias.
o Este dispositivo de iluminacao é abrangido pela nossa garantia de 5 anos. A garantia comega a partir da
data de compra e ndo a partir da data de instalagao.
e A garantia é anulada se houver algum dano devido a uma utilizacdo inadequada ou modificagdo do
dispositivo de iluminacéo.
¢ O néao seguimento das instru¢des neste manual pode aumentar o risco de danos ou de ferimentos, e anula
a garantia.

Requisitos de instalagao

Selecione um local adequado para a instalagao:

Certifique-se de que fica numa superficie plana e estavel.

Este dispositivo de iluminagao € adequado apenas para uso no interior.

Nao coloque objetos inflamaveis perto ou cima do dispositivo de iluminagao.

Se instalar o dispositivo de iluminacdo numa area propensa a humidade, certifique-se de que a area é
bem ventilada e que usa uma ventoinha de exaustao adequada. Danos ou corrosao causados pela
exposi¢dao ambiental (incluindo ar salgado, muita humidade ou condensacao) ndo sao considerados
uma falha no produto e ndo sao abrangidos pela garantia.

Tenha cuidado para nao puxar fios elétricos ao desempacotar, pois isso pode danificar as ligagdes.
Coloque todos os componentes numa superficie suave e certifique-se de que nao faltam componentes
antes de proceder a montagem. Se faltarem pecgas, devolva o produto completo no local onde o adquiriu
para inspegao ou substituicao.

Verifique se o dispositivo de iluminacio foi danificado durante o transporte. Nao utilize nem instale
qualquer produto que parega danificado de algum modo. Devolva o produto completo no local da compra
para ser verificado, reparado ou substituido.

N&o ligue a ficha a uma tomada antes ou durante a montagem. Faga-o apenas apds o dispositivo de
iluminacao estar completamente montado e pronto para ser usado pela primeira vez.

Instrucdes de instalagao

1.

Retire todos os materiais de empacotamento do produto e tenha cuidado para n&o eliminar acessorios

que possam estar ocultos no meio do material de empacotamento. Coloque o dispositivo de iluminagao
sobre uma superficie lisa e nao abrasiva, para facilitar a montagem.

Instale a metade superior do dispositivo de iluminacao (A) na parte intermédia do dispositivo de

iluminacgéao (B), seguida da metade inferior do dispositivo de iluminagao (C) e da base (D). Durante a
montagem, puxe o fio para fora do fundo para eliminar qualquer folga no fio. Tenha cuidado para nao
cruzar a rosca nem torcer ou danificar o fio.
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3. Fixe a metade inferior do dispositivo de iluminacédo (C) a base (D), instalando a anilha plana (E), a
anilha de mola (F) e a porca sextavada (G) através do fio da alimentagao e, de seguida, aperte a porca
sextavada (G) com a ferramenta (H) fornecida.

4. Selecione um local adequado para o dispositivo de iluminagio. Consulte os requisitos de instalagao
apresentados acima.

5. Ajuste a cabeca do dispositivo de iluminag&o para cima e para baixo para o angulo desejado.

NOTA: Nao ajuste a cabega para cima e para baixo mais de 90°, pois isso podera danificar a
articulagao ou a cablagem interna.

6. Ajuste a cabeca do dispositivo de iluminagdo de um lado para o outro para o angulo desejado.

NOTA: Nao ajuste a cabeca de um lado para o outro mais de 355°, pois isso podera danificar a
articulagao ou a cablagem interna.

7. Insira a ficha () na tomada e certifique-se de que fica completamente inserida.
8. Apos a instalagao, ligue o dispositivo de iluminagao para testar e desfrutar do seu novo produto de

iluminacéo.
a. Ajuste tatil da temperatura de cor.
_J)f_f b. Mantenha premido para alterar a
,{' '] intensidade.
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NOTAS PARA E DA CABECA: Para evitar danos nas articulagoes ou na cablagem interna, nao
ajuste o nem a cabecga para além dos angulos indicados:

— Angulo maximo de rotagdo da cabega: Nao superior a 355° de um lado para o outro

— Angulo maximo de inclinagédo da cabega: Nao superior a 90° de cima para baixo

Dicas de seguranca

e Retire sempre a ficha da tomada para cortar a alimentagédo elétrica e aguarde que o dispositivo de
iluminacao portatil arrefeca antes de efetuar qualquer manutencéo, limpeza ou ajuste.

e O cabo ou cordao flexivel externo desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo ou cordao estiver
danificado, a luminaria deve ser destruida.

e As criancas pequenas devem ser supervisionadas para se certificar de que nao brincam com o dispositivo
de iluminagao.

e Selecione um local adequado, afastado de liquidos e perigos.

e Para limpar, passe com um pano ligeiramente embebido em agua. NAO coloque o produto dentro de
agua nem de quaisquer outros liquidos.

e Certifigue-se de que o dispositivo de iluminacdo nao entra em contacto com quimicos corrosivos,
solventes ou produtos de limpeza abrasivos.

e Alédmpada deste dispositivo de iluminagédo ndo pode ser substituida. Quando a lampada atingir o fim do
seu tempo de vida, devera substituir todo o dispositivo de iluminagao. O produto ndo contém pecas
passiveis de manutencio. Nao tente desmontar nem abrir o dispositivo de iluminacgéao.

Caracteristicas técnicas

Referéncia 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Cor Preto areia Bege Cinzento Verde azeitona Coral
Voltagem nominal 220-240V~ 50/60 Hz
Watts nominais 6w
Fonte de Este produto contém uma fonte de iluminagdo com uma eficiéncia energética de
iluminacao classe F.
E ificach
=P L"I:Eagoes 90 500 limenes, 2300K / 3000K/ 4000K, CRI >90, com variagdo da intensidade
Peso 3.45kg

Dimensbes do
dispositivo de H:1625mm W:353mm E:250mm
iluminacao




LUCC

LAMPA CCT DE PODEA CU LED S| LUMINOZITATE REGLABILA VINCE
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Pentru a asigura functionarea corecta si siguranta, va rugam cititi i respectati cu atentie toate instructiunile
inainte de a asambla, instala si utiliza corpul de iluminat. Va rugam pastrati instructiunile pentru consultari
viitoare.

Garantie

Acest corp de iluminat este acoperit de o garantie de 5 ani. Aceasta garantie se declanseaza de la data
achizitiei, nu de la data instalarii.
Garantia va fi anulata daca exista deteriorari cauzate de utilizarea gresita sau de modificarea corpului de
iluminat.
Nerespectarea instructiunilor din acest manual poate spori riscul de avariere sau de ranire si va duce la
anularea garantiei.

Cerinte privind instalarea

e Selectati un amplasament adecvat pentru instalare:

- Asigurati-va ca este amplasat pe o suprafata plata si stabila.

- Acest corp de iluminat este potrivit numai pentru utilizare in medii interioare.
- Nu amplasati material inflamabil I&nga sau peste corpul de iluminat.

- Daca instalati un corp de iluminat intr-o zona predispusa la umiditate, asigurati-va ca zona este bine
ventilata si, daca este necesar, utilizati un ventilator de evacuare corespunzator. Deteriorarea sau
coroziunea cauzata de expunerea la mediu (inclusiv aerul sarat, umiditatea ridicata, umiditatea sau
condensul) nu reprezinta o defectiune a produsului si, ca atare, nu este acoperita de garantie.

e Aveti grija sa nu trageti fire electrice in timpul despachetarii deoarece acest lucru ar putea deteriora

conexiunile.
o Etalati toate componentele pe o suprafata neteda si asigurati-va ca nu lipsesc componente inainte de
asamblare. In cazul unor piese lipsa, returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat pentru
a fi verificat sau Tnlocuit.

e Verificati daca corpul de iluminat a fost avariat pe durata transportului. Nu utilizati/instalati niciun produs
care prezinta vreo defectiune in vreun fel. Returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat
pentru a fi verificat, reparat sau inlocuit.

¢ Nu conectati la priza de alimentare inainte sau in timpul asamblarii. Faceti acest lucru numai dupa ce

corpul de iluminat este complet asamblat si este gata de utilizare pentru prima data.

Instructiuni de instalare

1.

Scoateti tot materialul de ambalare din produs si aveti grija sa nu aruncati accesoriile care pot fi ascunse
in materialul de ambalare. Asezati corpul de iluminat pe o suprafata neteda, care nu se zgarie, pentru
a ajuta la asamblare.

Montati jumatatea superioara a corpului de iluminat (A) pe jumatatea mijlocie a corpului de iluminat
(B), urmata de jumatatea inferioara a corpului de iluminat (C) si baza (D). Trageti cablul din partea de
jos in timp ce asamblati pentru a indeparta orice bucata netensionata din cablu. Aveti grija sa nu
suprapuneti firul sau sa rasuciti si sa deteriorati cablul.

3. Fixati jumatatea inferioara a corpului de iluminat (C) pe baza (D) instaland saiba plata (E), saiba cu arc

(F) si piulita hexagonala (G) prin cablul de alimentare si apoi strangeti piulita hexagonala (G) cu scula
(H) furnizata.
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4. Selectati o locatie potrivita pentru corpul de iluminat. Consultati cerintele de instalare de mai sus.
5. Reglati capul corpului de iluminat Tn sus si in jos in unghiul dorit.

NOTA: Nu reglati capul in sus si in jos mai mult de 90°, deoarece acest lucru poate deteriora
articulatia sau cablajul intern.

6. Reglati capul corpului de iluminat dintr-o parte in alta in unghiul dorit.

NOTA: Nu reglati capul dintr-o parte in alta mai mult de 355°, deoarece acest lucru poate deteriora
articulatia sau cablajul intern.

7. Introduceti stecherul (1) in priza de alimentare si asigurati-va ca este complet conectata.
8. Dupa instalare, porniti corpul de iluminat pentru a testa si a va bucura de noul dumneavoastra produs
de iluminat.

™,
oy 'J'
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a. Atingeti reglarea culorii temperaturii.
b. Apasati lung diminuarea continua.

Q. 355°
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NOTE PENTRU REGLAREA CAPULUI: Pentru a evita deteriorarea articulatiilor sau a cablurilor
interne, va rugam sa nu reglati capul dincolo de unghiurile enumerate:

— Unghiul maxim de rotatie al capului: nu mai mult de 355° in lateral.

— Unghiul maxim de inclinare al capului: nu mai mult de 90° in sus si in jos.

Sfaturi privind siguranta

e Trageti intotdeauna stecherul din priza pentru a opri alimentarea si corpul de iluminat portabil s-a racit
inainte de a efectua orice intretinere, curatare sau reglare a corpului de iluminat.

e Cablul sau cordonul flexibil extern al acestei luminarii nu poate fi inlocuit; daca cablul sau cordonul este
deteriorat, luminarea trebuie sa fie distrusa.

o Copiii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu corpul de iluminat.

e Selectati un amplasament adecvat, departe de lichide si alte pericole.

e Pentru a curata, stergeti cu o carpa curata, usor umezita. NU inmuiati sau sa scufundati corpul de
iluminat in apa sau in alte lichide.

e Asigurati-va ca corpul de iluminat nu vine in contact cu substante chimice/solventi corozive sau cu
produse de curatare abrazive etc.

e Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi Tnlocuita; atunci cand sursa de lumina atinge
sfarsitul duratei de viata, intregul corp de iluminat trebuie Tnlocuit. Nu exista piese reparabile, nu incercati
sa demontati sau sa desfaceti corpul de iluminat.

Specificatii
SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Culoare Negru nisipiu Bej Gri Verde masliniu Coral
Tensiune nominala 220-240V~ 50/60Hz
Putere nominala 6w
Sursa de lumina Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica F
Specificatii LED 600 lumeni, 2300K/3000K/4000K, CRI> 90, Luminozitate reglabila
Greutate 3.45kg
Dimensiuni corp de
o H:1625mm W:353mm E:250mm
iluminat
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CBETOANOHBbINA TOPLUEP VINCE C PEFYNIMPOBKOW APKOCTU U TEMIMEPATYPbI LIBETA

SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
HomuHanbHoe HanpsikeHne 220-240V~ 50Hz

[ns obecnedyeHns npaBunbHOM K Ge3onacHom paboTbl BHMMATENbHO MpoYMTanTe W CregynTe BCEM
NHCTPYKUMSM nepen cOopKomr, yCTAaHOBKOW M UCMONb30BaHNEM AaHHOrO CBETUNbHMKA. COXpaHUTE MHCTPYKLMIO
ANSA ncnonb3osaHns B Byayliem.
e [apaHTMsa Ha OaHHbIN CBETUNBHUK cOocTaBnseT 5 net. [apaHTuUa npefoctaBnaeTcs ¢ Aatbl NOKYMNKKU, a He C
AaTbl YCTAHOBKM.
e [apaHTMa aHHynupyetca B criydyae nNOBpeXOeHUs BCeAcTBME HENpaBUIIbHOMO MCMOMb30BaHUS UMK
mMoaudmrKaLmmn cBeTUNbHMKA.
e HecobntogeHne NHCTPYKUMIN, NpUBEAEHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE, MOXET YBENMYUTbL PUCK NOBPEXAEHMS
UNN TpaBMbl U NPUBEAET K aHHYNMPOBAHMUIO rapaHTUmn.

TpeboBaHUs K yCTaHOBKE

BbibepuTe nogxogsiiee Mecto Ansi YCTaHOBKM.

Y6eantecb, YTO OH YCTAHOBMNEH HA POBHOW N YCTOMYNBOW NMOBEPXHOCTH.

OTOT CBETUNBHMK NOAXOAUT AN UCMONb30BaHWSA TOMNBbKO B MOMELLEHUSX.

He pasmeluante psaom co CBETUITbHUKOM NIErKOBOCMNIaMeHsoWmMeca matepmansl.

Mpwn ycTaHOBKe CBETUNBbHMKA B NOMELLEHMMW, NOLABEPXKEHHOM BO3AENCTBUIO BNarn, yoeantecs, YTo
nomeLLeHne XOpPOLLO NPOBETPUBAETCH, U NPU HEOOXOOMMOCTU UCMOMb3YNTE BbITSXKHON BEHTUNATOP
COOTBETCTBYIOLLEN MOLLHOCTK. [loBpexaeH1s unm Koppoaus, Bbl3BaHHbIE BO3AENCTBUEM
OKpYyXatoLLen cpebl (BKIOYas MOPCKOM BO34YX, BbICOKYHO BII@XXHOCTb, CbIPOCTb UMW KOHAEHCAT), He
SABMAKTCHA NPOM3BOACTBEHHLIM Ae(EKTOM N HE MOKPLIBAIOTCA rapaHTUEN.

ByabTe OCTOPOXHbI, HE TAHUTE 3a 3MNEKTPUYEeCKMe NPoOBOAa BO BPEMSI PaCcMakoBKM, TaK Kak 3TO MOXET
noBpeanTb COeaNHEHNE.

Mepen cOopKom pasnoxmTe BCe KOMMOHEHTbI HA POBHOW NOBEPXHOCTU N ybeamTech, 4TO BCe HaxoaaTcs
B Hanuuuun. Ecnu kakme-nmbo 4YacTtM OTCYTCTBYHOT, BEPHUTE u3genue no Mecty npuobpeteHuns ons
NPOBEPKN UIN 3aMEHbI.

lMpoBepbTe CBETUNBLHUK Ha HanNUuYne NOBPEXOEeHNn BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKU. He akcnnyatnpymnte u
He yCTaHaBnNuBamWTe W3L4enuMe, KOTOpOoe BbIMAAWMT MNOBPEXOEHHbIM Kakum-nmbo obpasom. [ns
npoBeAEeHNsT MPOBEPKN, PEMOHTA MMM 3aMeHbl YCTPOMNCTBa obpaTtntecb NO MecTy ero npnobpeteHus,
npefocTaBmB YCTPOMCTBO B NOMHOW KOMMEKTaLmu.

He BcTaBnsinTe BUIKY B pO3ETKY 3NEKTPOCETU OO0 uUnm Bo Bpems cbopku. Caenante 310 TONbKO nocne
TOro, Kak CBETUIbHMK ByQeT NOMHOCTLI0 cOOpaH M roTOB K MCMOMb30BaHMIO.

YKkasaHus no yctaHoBKe

1. Ypanute c u3genus Bce ynakoBOYHble MaTepuanbl. byabTe BHMMaTenbHbl, YTOObI He BbIGPOCUTL
akceccyapbl, KOTOpble MOryT HaxoouTbCA B YynakoBke. [loMecTuTe CBETUMbHWMK Ha rnagkyto
NMOBEPXHOCTb, 3aLLMLLEHHYIO OT LapanuH.

2. YT0bbl cobpaTb CBETUIBHUK, YCTAHOBUTE BEPXHIOK YacTb (A) Ha cpegHioro YacTb (B), 3atem
npucoeanHnTe HMXHo vactb (C) n ocHoBaHue (D). Mpu cbopke BbITAHUTE kKabenb CHU3Y, YTOObI
YyCTPaHWUTb ero npoBucaHune. byabTe oCTOPOXHbI, YTOObI HE MEPEKPYTUTL U HE NOBPEeAUTb Kabernb.
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3. 3akpenute HwxHIOKW 4acTb cBeTuibHMKa (C) Ha ocHoBaHuum (D). [ns aToro HageHbTe Ha kabenb

nnockyto wanby (E), npyxuHHyto wanby (F) n wecturpaHnyto ramky (G) n sataHute raniky (G) ¢
nomoLbio Nnpunaraemoro krtoya (H).

4. PacnonoxuTe cBeTUNbHUK B Hanboree noaxoasiuem mecte. CM. TpeboBaHUS K yCTAHOBKE BhILLIE.
5. YcraHoBuTe NnadoH CBETUINbHMKA NOA HYXXHbIM YITIOM, HAKMOHSISt er0 BBEPX UMW BHUS.

NMPUMEYAHMUE. He oTknoHsanTe nnacdhoH BBepX M BHM3 Gonee 4yem Ha 90°, Tak Kak 3TO MOXeT
NoOBpeAUTb LUAPHUP UM BHYTPEHHIOK NPOBOAKY.

6. YcraHoBuTe NnadoH CBETUIBHMKA NOA HYXXHbIM YrTIOM, HAKMOHSsI ero BNEBO UM BNpaBgo.
NMPUMEYAHMUE. He oTtknoHsanTe nnadoH U3 CTopoHbl B CTOPOHY Gornee 4yem Ha 355°, Tak kak 3To
MOXeT NOBPeAUTb LUAPHUP UNKU BHYTPEHHIOK NMPOBOAKY.

7. lMonHocTbio BcTaBbTe BUIIKY (1) B pO3ETKY 3NEKTPOCETM.

8. lMocne ycTaHOBKM BKMOYMTE CBETUIBHMK, YTOOLI NPOBEPUTL €ro paboTy M HacnaxaaTbCsl HOBbIM
oCBeTUTESbHBIM NPUGOPOM.

a. CeHcopHas perynmpoBKa TeMmnepaTypbl LiBeTa.
~ _j_, b. AnutenbHoe HaxaTue AN NaBHOro 3aTeéMHEHUs.
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NMPUMEYAHUA ONA PEFYIMPOBKN NNA®OHA. Bo nsbexaHne noBpeXxaeH1A LWapHUPOB U
BHYTPEeHHeN NPOBOAKU He BbINOSTHANUTE perynupoBKy nnadoHa 3a npegenamMmm nepevmncrneHHbIX
hanee yrrnos.

— MakcumanbHbIV yron noBopoTa nnadoHa: He 6onee 355° U3 CTOPOHbI B CTOPOHY.

— MakcumanbHbI yron HaknoHa nnacgoHa: He 6onee 90° BBepX Unm BHUS.

CoBeTbl N0 6e30NacHOMy MCMNOSb30BaHUIO

e [lepen BbINONHEHMEM nOOOro TEXHUYECKOrOo OOCNYXMBaHWUS, YUCTKM UNU Kakon-nnbo perynmpoBKu
NEPEHOCHOro CBETUIbHMKA 00s3aTenbHO ybeauTech, YTO BUMIKA M3BMEYEHA U3 PO3ETKM U CBETUIBbHUK
OCTbIN.

e BHewHwWi rmbkmmn kabenb nnu NnpoBoOA 3TON OCBETUTENBHON YCTAHOBKM HE NOASEXUT 3aMeHe; ecnn kabenb
Ny NPOBOJ NOBPEXAEH, OCBETUTENBHASA YCTaHOBKA AOIMKHA OblTb YHUYTOXEHA.

e Cnepgute 3a TeM, 4TOObI 4ETN HE Urpanu co CBETUNBHUKOM.

e Buibepute nogxoasuiee Mecto Bganm OT XUOKOCTEN M OonacHbIX NpegMeToB.

e [1Ns OYMCTKM UCNOMb3YNTE BAXHYHO YACTYIO TKaHb. He 3amayumBanTe n He norpy>kanTte CBETUNbHUK B
BOAY UNW ApYrue XUAKOCTW.

e YbBeguTecb, YTO CBETUITbHUK HE KOHTaKTUPYET C arpeCCMBHBLIMU XMMUKaTaMm1, pacTBOPUTENAMMU,
abpasnBHLIMU YNCTALUMN CPEACTBAMA U T. 4.

e lcTO4HMK CBETA B JAHHOM CBETUIbHUKE HE NOANEeXUT 3ameHe. Korga cpok cnyx6bl ICTOYHUKa cBeTa
NOAXOAMT K KOHLYY, BECb CBETUJIBHUK NOANEXMUT 3aMeHe. B yCTponcTBe HET 06CnyXMBaeMbIX YacTew, He
NblTakTeCh pa3dvpaTtb U OTKPbIBaTb CBETUIBHUK.

TexHudeckne XapaKkTepuUCcTukn

ApTukyn 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
[Neco4Hbl . . OnuBkoBbIN .
LiBeT . bexeBbi Cepbini . KopannoBbii
YepHbI 3eneHbln
H
OMRATIEHOS 220-240 B~ 50/60 'y
HanpsbkeHne
H
OMMUHanbHas 6Bt
MOLLIHOCTb

[aHHoe yCTpomnCTBO COAEPXKUT NCTOUHMK CBETA C KINAacCOM SHEepreTuyeckomn

MNcToyHuk cBeTa
agpdekTmBHoCTU F

XapaKkTepuCcTUKK 600 nm, 2300K / 3000K / 4000K, nHgekc usetonepenayum > 90, perynupyemas
cBeToaAnoaoB SIPKOCTb
Macca 3.45kg
Paamepbl

H:1625mm W:353mm E:250mm

CBETUJIbHUKA
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VINCE CCT PRIGUSIVA LED ZIDNA LAMPA
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz

Pre sastavljanja, postavljanja i upotrebe ove svetilike, pazljivo proditajte i pratite sva uputstva da obezbedite
pravilan rad i bezbednost svetiljke. Sacuvajte ova uputstva za buduée potrebe.
e Ovaj luster je pokriven 5-godiSnjom garancijom. Garancija je od datuma kupovine, ne od datuma instalacije.
e Garancija Ce biti nevazec¢a ako dode do Stete usled nepravilnog koriS¢enja ili modifikacije lustera.
¢ NepridrZzavanje uputstava u ovom priru¢niku moze da poveca rizik od Stete ili povrede i ponistice garanciju.

Uslovi instalacije

|zaberite pogodno mesto za instalaciju:

Vodite racuna da svetiljku postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.

Ova lampa je pogodna samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Nemojte da stavljate zapaljivi materijal u blizini svetiljke ili preko svetiljke.

Ako instalirate lampu na mestu podloZznom vlazi, osigurajte da podrucje bude dobro provetravano i da
se po potrebi koristi izduvni ventilator odgovarajucih specifikacija. Vlaga ili korozija izazvana
izlaganjem okruzenju (obuhvatajuci slan vazduh, veliku vlaznost, vlagu ili kondenzaciju) nije greSka
proizvoda i kao takva nije pokrivena garancijom.

Vodite raCuna da ne povlacite elektricne Zice tokom raspakivanja jer to moze da osteti spoj.

PoloZite sve komponente na glatku povrSinu i vodite rauna da nijedna komponenta ne nedostaje pre
sklapanja. Ako neki delovi nedostaju, vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda ili
zamene.

Proverite da li je luster oStecen tokom transporta. Ne koristite/instalirajte proizvod koji izgleda oSte¢eno
na bilo koji nacgin. Vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda, popravke ili zamene.
Ne ukopcCavaijte u strujnu utiCnicu pre ili tokom sklapanja. Uradite to tek nakon Sto je lampa potpuno
sklopljena i spremna za prvo koriséenje.

Smernice za instalaciju

1. Uklonite sav materijal pakovanja sa proizvoda i pazite da ne bacite dodatke koji su mozda skriveni u
materijalu pakovanja. Postavite lampu na glatku povrSinu koja ne grebe da biste je lakSe sklopili.

2. Instalirajte gornju polovinu lampe (A) na srednju polovinu lampe (B), pra¢enu donjom polovinom lampe
(C) i bazom (D). Izvladite kabl iz donjeg dela kako sklapate da biste uklonili eventualnu labavost kabla.
Vodite racuna da ne promasite navoj i da ne uvrnete i ostetite kabl.

3. Uguvrstite donju polovinu lampe (C) na bazu (D) instaliranjem pljosnate podloske (E), elasti¢ne podloske (F)
i inbus matice (G) kroz strujni kabl a zatim zategnite inbus maticu (G) alatom (H) koji je prilozen.

4. |zaberite odgovarajuce mesto za lampu. Pogledajte uslove za instalaciju iznad.

5. Podesite glavu lampe gore i dole u zeljeni ugao.

NAPOMENA: Ne podesavajte glavu gore i dole vise od 90° jer to moze da osteti zglob ili unutrasnje
ozicenje.

6. Podesite glavu lampe s jedne na drugu stranu u Zeljeni ugao.
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NAPOMENA: Ne podesavajte glavu s jedne na drugu stranu vise od 355° jer to moze da osteti zglob
ili unutrasnje ozi€enje.

7. Ukopcaijte utika€ (I) u strujnu uti€nicu i osigurajte da bude potpuno ukopc¢an.

8. Nakon instalacije uklju€ite lampu da biste je testirali i uzivajte u svom novom proizvodu za osvetljenje.

){-‘-‘)-"%“ a. Podesavanje temperature boje na dodir.
b. Dugi pritisak za glatko prigusivanje.
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/" Q. 355°
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NAPOMENE ZA PODESAVANJE GLAVE: Da biste izbegli o$teéenje zglobova ili unutrasnjeg oziéenja,
ne podesavajte glavu dalje od navedenih uglova:

— Maksimalni ugao rotacije glave: ne vise od 355° s jedne na drugu stranu.

— Maksimalni ugao nagiba glave: ne vise od 90° gore i dole.
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Sigurnosni saveti

Uvek iskopéajte utikac iz utiCnice da biste isklju€ili napajanje i satekajte da se portabl lampa ohladi pre
vr§enja odrzavanja, ¢iS¢enja ili vrSenja podesavanja lampe.

Vanijski fleksibilni kabel ili Zica ove rasvete ne moze se zameniti; ako je kabel ili Zica oStecen, rasveta mora
biti unistena.

Mala deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa svetiljkom.

Izaberite pogodnu lokaciju dalje od te€nosti i opasnosti.

Za CiS¢enje, obriSite vlaznom Cistom krpom. NE natapajte niti uranjajte luster u vodu ili druge tecnosti.
Osigurajte da lampa ne dode u kontakt sa korozivnim hemikalijama/rastvara¢ima ili abrazivnim
sredstvima za CiSc¢enje itd.

Izvor svetlosti u ovoj lampi ne moZe da se zameni; kad izvor svetlosti dosegne kraj svog radnog veka,
cela lampa treba da se zameni. Nema delova koji mogu da se servisiraju; ne pokusavaijte da rasklopite ili
otvorite lampu.

SKU br. 56942149 56942249 56942349 56942449 | 56942549
Boja Pesak crna ‘ ‘ Siva ‘ Maslinastozelena Koral
Nominalni napon 220-240 V~, 50/60 Hz
Nominalna snaga 6w
Izvor osvetljenja Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F
LED specifikacije 600 lumena, 2300 K/ 3000 K /4000 K, CRI >90, prigusivo
TezZina 3.45kg
Dimenzije lampe H:1625mm W:353mm E:250mm
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VINCE CCT STMIEVATELNA LED NASTENNA LAMPA
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Menovité napatie 220-240 V~ 50 Hz

Na zabezpecenie spravnej funkcie a bezpecnosti si pred montazou, instalaciou a pouzivanim tohto svietidla
pozorne precitajte a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokyny si uschovaijte pre buduce pouzitie.

Na toto svietidlo sa vztahuje 5-ro¢na zaruka. Zaruka plati od datumu nakupu, nie od datumu instalacie.

e Zaruka zanika, ak dojde k podkodeniu v désledku nespravneho pouzivania alebo Upravy svietidla.
NedodrZzanie pokynov uvedenych v tejto priruCcke moéze zvysit riziko poSkodenia alebo zranenia a viest
k zaniku zaruky.

PoZiadavky na instalaciu

Zaruka

Vyberte vhodné miesto na instalaciu:

Uistite sa, Ze je na rovnom a stabilnom povrchu.

Toto svietidlo je vhodné iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch.
Do blizkosti alebo nad lampu neumiestiiujte horfavy material.

Ak instalujete svietidlo v priestore nachylnom na vihkost, zabezpedéte, aby bol priestor dobre vetrany

a v pripade potreby pouzite odsava¢ s vhodnym vykonom. Poskodenie alebo korézia spésobena
vplyvom prostredia (vratane slaného vzduchu, vysokej vihkosti, vihkosti alebo kondenzacie) nie je
vadou vyrobku a ako taka nie je kryta zarukou.

Davajte pozor, aby ste poCas vybalovania netahali za elektrické kable, pretoZze by mohlo dojst
k poskodeniu pripojenia.

Pred zostavenim rozlozte vSetky komponenty na hladky povrch a skontrolujte, € nechybaju Ziadne
komponenty. Ak chybaju diely, vratte kompletny vyrobok na miesto nakupu na kontrolu alebo vymenu.
Skontrolujte, €i sa svietidlo poc€as prepravy neposSkodilo. Nepouzivajte/neinstalujte Ziadny vyrobok, ktory
sa zda byt akymkolvek sposobom poskodeny. Kompletny vyrobok vratte na miesto nakupu na kontrolu,
opravu alebo vymenu.

Pred montaZou ani po€as nej nezapajajte do elektrickej zasuvky. Urobte tak az po uplnom zostaveni
svietidla a jeho pripravenosti na prvé pouzitie.

InStalacné pokyny

Odstrante z vyrobku vSetok obalovy material a davajte pozor, aby ste nevyhodili prislusenstvo, ktoré méze
byt skryté v obalovom materidli. Svietidlo polozte na hladky povrch, ktory sa neposkriabe, aby sa lahSie
montovalo.

Namontujte hornu polovicu svietidla (A) na strednu polovicu svietidla (B), potom spodnu polovicu svietidla
(C) a zakladriu (D). Pri montazi vytiahnite Snuru zo spodnej Casti, aby ste odstranili akykolvek previs
Snury. Davajte pozor, aby ste neposkodili zavit alebo $nuru.

Pripevnite spodnu polovicu svietidla (C) k zakladni (D) pomocou plochej podlozky (E), pruznej podlozky (F)
a Sesthrannej matice (G) cez napajaci kabel a potom utiahnite Sesthrannu maticu (G) pomocou nastroja
(H) dodaného v baleni.

Vyberte vhodné miesto pre svietidlo. Pozrite si vy§Sie uvedené poziadavky na instalaciu.

Nastavte hlavu svietidla nahor a nadol do pozadovaného uhla.

1.
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POZNAMKA: Nastavujte hlavu nahor a nadol maximalne o 90°, pretoze by mohlo ddjst’ k po$kodeniu
kibu alebo vnuitorného vedenia.

6. Nastavte hlavu svietidla do pozadovaného uhla.

POZNAMKA: Nenastavujte hlavu do strany viac ako o 355°, pretoze by mohlo déjst k poskodeniu kibu
alebo vnutorného vedenia.

7. Zasunte zastréku (I) do zasuvky elektrickej siete a uistite sa, Ze je Uplne zasunuta.
8. Po instalacii zapnite svietidlo, aby ste otestovali a mohli si uzivat vas novy osvetlovaci vyrobok.

L

Ar' -] a. Dotknite sa nastavenia farebnej teploty.
J,J-:.’*"" i b. Podrzanim nastane plynulé stmavenie.
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POZNAMKY K NASTAVENIU HLAVY: Aby ste predisli poskodeniu kibov alebo vnutorného vedenia,
nenastavujte nad uvedené uhly:

— Maximalny uhol ota¢ania hlavy: maximalne 355° zo strany na stranu.

— Maximalny uhol naklonenia hlavy: nie viac ako 90° nahor a nadol.
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Bezpecénostné rady

Pred vykonanim akejkolvek udrzby, Cistenia alebo upravy svietidla vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky,
aby ste vypli napajanie, a pockajte, kym sa prenosné svietidlo ochladi.

Vonkajsi flexibilny kabel alebo lano tejto osvetlovacej sustavy nie je mozné vymenit; ak je kabel alebo lano
poskodené, osvetlovacia sustava musi byt zni¢ena.

Malé deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s lampou nebudu hrat.

Vyberte vhodné miesto mimo dosahu kvapalin a nebezpecenstiev.

Cistenie vykonajte utretim vihkou &istou handri¢kou. Svietidlo nenaméagajte ani neponarajte do vody alebo
inych kvapalin.

Zabezpecte, aby svietidlo neprislo do kontaktu s korozivnymi chemikaliami/rozpustadlami alebo
abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami atd.

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je
potrebné vymenit celé svietidlo. Neobsahuje Ziadne opravitelné Casti, nepokusajte sa svietidlo rozoberat
ani otvarat.

Specifikacie
SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Pieskova e o, . . .
Farba .. BéZova Siva Olivovo zelena Koralova
cierna
Menovité napatie 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon 6w
Svetelny zdroj Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj energetickej triedy F
Specifikacie LED 600 lumenov, 2300 K/ 3000 K /4000 K, CRI > 90, stmievatelné
Hmotnost 3.45kg
Rozmery svietidla H:1625mm W:353mm E:250mm
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TALNA SVETILKA VINCE CCT DIM LED
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Nazivna napetost 220-240V ~ 50Hz

Za pravilno delovanje in varnost pred sestavljanjem, namestitvijo in uporabo tega svetila natanéno preberite in
upostevajte vsa navodila. Navodila shranite za uporabo v prihodnje.

Garancija

e Za svetilo velja 5-letna garancija. Garancija velja od datuma nakupa in ne od datuma namestitve.

¢ Garancija ne velja, €e je do Skode prislo zaradi neprimerne uporabe ali spreminjanja svetilke.

o Neupostevanje navodil v tem prirocniku lahko povec€a tveganje Skode ali poSkodb in izni€i veljavnost
garancije.

Zahteve za namestitev

e Izberite primerno mesto za namestitev svetila:

- Prepricajte se, da je podlaga ravna in stabilna.

- Ta svetilka je primerna le za uporabo v notranjih prostorih.

-V blizino ali nad svetilko ne polagajte vnetljivih materialov.

- Ce svetilko namestite v prostor, kjer je visoka vlaznost, zagotovite, da je prostor dobro prezraéevan, in
po potrebi za odvajanje zraka uporabite ustrezno dimenzioniran ventilator. PoSkodba ali korozija, ki jo
povzroCi izpostavljenost okolju (vklju€no s slanim zrakom, visoko vlaznostjo, vlago ali kondenzacijo),
ne predstavlja okvare izdelka in je garancija ne krije.

e Pazite, da med odstranjevanjem embalaze ne vieCete za elektricne kable, saj se ti lahko poskodujejo.

¢ Vse komponente poloZite na ravno povrsino in se pred sestavljanjem prepri¢ajte, da nobena komponenta
ne manjka. Ce manjka kakSen sestavni del, vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek
pregledan ali zamenjan.

e Preverite, Ce se je svetilka med prevozom poSkodovala. Ne upravljajte/names¢€ajte nobenega izdelka, ki je
kakor koli poSkodovan. Vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek pregledan, popravljen ali
zamenjan.

e Pred ali med sestavljanjem izdelka ne prikljucite v elektri€no vti¢nico. To storite Sele, ko je svetilka v celoti
sestavljena in pripravljena za prvo uporabo.

Navodila za namestitev

1. Z izdelka odstranite ves embalazni material in pazite, da ne zavrzete dodatkov, ki so morda skriti v
embalaznem materialu. Za laZjo namestitev postavite svetilko na gladko povrsino, ki je ni mogo¢e opraskati.

2. Zgornjo polovico svetilke (A) namestite na srednjo polovico svetilke (B), nato pa namestite spodnjo
polovico svetilke (C) in podnozje (D). Med sestavljanjem izvlecite kabel iz podstavka, da odstranite
morebitno ohlapnost kabla. Pazite, da ne prekrizate niti oziroma je ne zvijete in poSkodujete.

3. Spodnjo polovico svetilke (C) pritrdite na podnozje (D) tako, da skozi napajalni kabel namestite ravno
podlozko (E), vzmetno podlozko (F) in Sesterokotno matico (G), nato pa Sesterokotno matico (G) privijte s
priloZzenim orodjem (H).

4. |zberite primerno mesto za svetilko. Glejte zgornje zahteve za namestitev.

5. Glavo svetilke nastavite gor in dol glede na Zeleni kot.

OPOMBA: Glave ne premikajte gor in dol za ve¢ kot 90°, saj lahko s tem poSkodujete spoj ali notranje
ozi¢enje.
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6. Glavo svetilke prilagodite glede na Zeleni kot z ene do druge strani.
OPOMBA: Glave ne premikajte od strani do strani za ve¢€ kot 355°, saj lahko s tem poskodujete spoj
ali notranje ozicenje.

7. Vi€ (1) vstavite v omrezno vti€nico in se prepri¢ajte, da je popolnoma prikljuen.

8. Po namestitvi vklopite svetilko, da jo preizkusite in uzivate pri uporabi novega izdelka za osvetlitev.

,{' '] a. Dotaknite se za nastavitev barvne temperature na dotik.
J,J-j-r’r b. Z dolgim pritiskom nastavite brezstopenjsko zatemnitev.
i
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OPOMBE ZA PRILAGODITEV GLAVE: Da bi se izognili poSkodbam spojev ali notranjega ozi¢enja,
glave ne nastavljajte izven navedenih kotov:

— najvedji kot vrtenja glave: najve¢ 355° v obe smeri;

— najvedji kot nagiba glave: najve¢ 90° gor in dol.
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Varnostni namigi

e Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem, €iS€enjem ali prilagajanjem svetilke vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice, da
izklopite napajanje in da se prenosna svetilka ohladi.

e Zunaniji fleksibilni kabel ali Ziev te osvetlitve se ne more zamenjati; e je kabel ali ZiCev poSkodovan, mora
biti osvetlitev uni¢ena.

e Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se s svetilko ne igrajo.

e Izberite primerno mesto pro¢ od tekoc€in in nevarnosti.

e Za CiSCenje uporabite mehko vlazno krpo. Izdelka NE namakajte v vodo ali druge tekocCine.

e Zagotovite, da svetilka ne pride v stik s korozivnimi kemikalijami/topili ali abrazivnimi Cistili itd.

e Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje Zivljenjske dobe, je
treba zamenjati celotno svetilko. Svetilka ne omogoca servisiranja, zato je ne poskus$ajte razstaviti ali

odpreti.
St. izdelka 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Barva Pesceno ¢rna Bez Siva Olivno zelena Koralna
Nazivna napetost 220-240 V ~ 50/60 Hz
Nazivha mo¢ 6w
Svetlobni vir Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F.
Specifikacije LED 600 lumnov, 2300 K/3000 K/4000 K, CRI > 90, moznost zatemnitve
Teza 3.45kg
Mere svetilke H:1625mm W:353mm E:250mm
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LAMPARA DE SUELO VINCE CCT DIM LED
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Tension nominal: 220-240 V~ 50 Hz

Para garantizar un funcionamiento correcto y seguro, lea y siga todas las instrucciones detenidamente antes
de montar, instalar y usar esta lampara. Conserve estas instrucciones para consultas posteriores.
Garantia
o El aparato esta cubierto por una garantia de 5 afos. La garantia tiene efecto desde la fecha de compra, no
desde la fecha de instalacion.
¢ La garantia quedara anulada si se produce algun dafio debido a un uso inadecuado o a la modificaciéon de
la lampara.
e El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede aumentar el riesgo de dafos o lesiones y

anulara la garantia.

Requisitos de instalacion

Seleccione una ubicacion apropiada para la instalacion:

Asegurese de que esté sobre una superficie plana y estable.

Esta luminaria es adecuada unicamente para su uso en interiores.
No coloque materiales inflamables cerca de la ldAmpara o sobre ella.

Cuando instale una luminaria en un lugar propenso a la humedad, asegurese de que dicho lugar esté
bien ventilado y de utilizar un ventilador de extraccion apropiado si fuera necesario. Los dafios o la
corrosion causados por la exposicidon ambiental (incluyendo aire salado, humedad elevada o
condensacion) no constituyen un fallo del producto y, como tales, no estan cubiertos por la garantia.
Procure no tirar de ninguno de los cables cuando desembale el producto, ya que podria dafar las
conexiones.

Antes de comenzar el montaje, deposite todas las piezas sobre una superficie lisa y asegurese de que
no falte ninguna. Si falta alguna pieza, devuelva el producto completo al lugar donde realizé la compra
para que lo examinen o reemplacen.

Compruebe que la lampara no haya sufrido dano alguno durante el transporte. No utilice ni instale
ningun producto que parezca dafiado en cualquier modo. Devuelva el producto completo al lugar donde
realizé la compra para que lo examinen, reparen o sustituyan por otro.

No enchufe a la toma de corriente antes o durante el ensamblaje. Unicamente debera hacerlo una vez
que la luminaria esté completamente montada y lista para usarse por primera vez.

Instrucciones de instalacion

1. Retire todo el material de embalaje del producto, con cuidado de no desechar con él algin accesorio
que pudiera estar oculto dentro del material de embalaje. Coloque la luminaria sobre una superficie lisa
que no raye para facilitar el montaje.

2. Instale la parte superior de la luminaria (A) sobre la parte central de la luminaria (B), seguida de la
parte inferior de la luminaria (C) y la base (D). Tire del corddn para extraerlo de la parte inferior
mientras realiza el montaje para eliminar cualquier holgura en el cordén. Tenga cuidado de no cruzar
los hilos, torcer o daiar el cable.

3. Fije la parte inferior de la luminaria (C) sobre la base (D) instalando la arandela plana (E), la arandela
elastica (F) y la tuerca hexagonal (G) a través del cable de alimentacion y luego apriete la tuerca
hexagonal (G) mediante la herramienta (H) suministrada.

4. Seleccione una ubicacién adecuada para la lampara. Consulte los requisitos de instalacion anteriores.
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5. Ajuste el cabezal de la luminaria hacia arriba y hacia abajo en el angulo deseado.

NOTA: No ajuste el cabezal hacia arriba y hacia abajo a mas de 90°, ya que esto podria danar la
articulacion o el cableado interno.

6. Ajuste el cabezal de la luminaria de lado a lado en el angulo deseado.

NOTA: No ajuste el cabezal de lado a lado a mas de 355°, ya que esto podria dafar la articulacién
o el cableado interno.

7. Inserte el enchufe (1) en la toma de corriente y asegurese de que esté completamente introducido.
8. Después de la instalacion, encienda la lampara para probar y disfrutar de su nuevo producto de

iluminacion.
L
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NOTAS PARA EL AJUSTE DEL DEL CABEZAL: Para evitar daiar las articulaciones o el cableado
interno, no ajuste el cabezal mas alla de los angulos indicados:

— Angulo de rotacién maximo del cabezal: no mas de 355° de lado a lado.

— Angulo de inclinacién maximo del cabezal: no mas de 90° hacia arriba y abajo.

Consejos de seguridad

Extraiga siempre el enchufe de la toma de corriente para apagar la alimentacién y deje que la luminaria
portatil se enfrie antes de llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento o limpieza o de realizar cualquier
ajuste en la luminaria.

El cable o corddn flexible externo de esta luminaria no se puede reemplazar; si el cable o cordén esta
danado, la luminaria debe destruirse.

Los nifios pequefios deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con la lampara.

Elija una ubicacién apropiada que esté alejada de liquidos y otros peligros.

Utilice un pafio limpio y humedo para limpiarla. NO remoje o sumerja el producto en el agua u otros
liquidos.

Asegurese de que la lampara no entre en contacto con productos quimicos/disolventes corrosivos,
limpiadores abrasivos, etc.

La fuente de iluminacion de esta lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al
final de su vida util, debera desecharse la luminaria completa. No intente desarmar o abrir la luminaria, ya
que no contiene piezas reparables.

SKU # 56942149 56942249 56942349 56942449 56942549
Color Arena negra Beige Gris Verde oliva Coral
Tension nominal 220-240 V~ 50/60 Hz
Potencia nominal 6W
Fuente de Este producto contiene una fuente de iluminacion con una eficiencia energética de
iluminacion clase F.
E ificaci
specificaciones de 600 limenes, 2300 K / 3000 K / 4000 K, CRI > 90, Atenuable
los LEDs
Peso 3.45kg
Dimensiones de la
. H:1625mm W:353mm E:250mm
luminaria
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VINCE CCT DIM LED GOLVLAMPA
SKU# 56942149, 56942249, 56942349, 5692449, 56942549
Markspanning 220-240V~ 50Hz

For att garantera funktion och sakerhet, |as igenom och f6lj alla instruktioner noga innan montering, installation
och anvandning av denna armatur. Spara instruktionerna for framtida referens.

e Denna armatur téacks av en femarig garanti. Garantin galler fran inkdpsdatumet och inte installationsdatumet.

e Garantin blir ogiltig om det finns skador som beroende pa felaktig anvandning eller modifiering av armaturen.

¢ Om inte instruktionerna i denna manual f6ljs kan det dka risken fér skador eller personskador och kommer
att gora garantin ogiltig.

Installationskrav

Garanti

Valj en lamplig plats for installationen:

Se till att det ar en plan och stabil yta.

Denna armatur ar endast lamplig fér anvandning i inomhusmiljéer.
Placera inga lattantandliga material nara eller éver armaturen.

Om installationen av armaturen ar i ett omrade nara fukt, se till att omradet ar val ventilerat och att en
lamplig markt utblasflakt anvands om sa kravs. Skador eller korrosion orsakade av miljopaverkan
(inklusive saltluft, hdg luftfuktighet, fukt eller kondens) ar inte ett produktfel och omfattas darfor inte av
garantin.

Se till att inte dra i nagra elektriska ledningen under uppackningen eftersom det kan skada anslutningen.
Lagg ut alla komponenterna pa en plan yta och se till att inga komponenter saknas innan monteringen.
Om nagon del saknas, returnera hela produkten till inkopsstallet for inspektion eller utbyte.

Kontrollera om armaturen har skadats under transporten. Anvand inte/installera nagon produkt som
verkar skadad pa nagot satt. Returnera hela produkten till inkopsstallet for inspektion eller utbyte.
Anslut inte till vagguttaget fore eller under montering. Gor detta forst efter att armaturen ar helt monterad
och redo att anvandas for forsta gangen.

Installationsanvisningar

1. Ta bort allt férpackningsmaterial fran produkten och se till att inte nagra tillbehér kastas bort som kan vara
dolda i forpackningsmaterialet. Placera armaturen pa en plan icke repkanslig yta for att underlatta
monteringen.

2. Montera den 6vre halvan av armaturen (A) pa den mittersta halvan av armaturen (B), foljt av den nedre
halvan av armaturen (C) och basen (D). Dra ut sladden fran botten medan du monterar for att ta bort
eventuell slack i sladden. Var forsiktig sa att du inte trar sladden fel eller vrider och skadar den.

3. Sékra den nedre halvan av armaturen (C) pa basen (D) genom att installera den plana brickan (E),
fijaderbrickan (F) och sexkantsmutter (G) genom strdmkabeln och dra sedan at sexkantsmuttern (G) med
verktyg (H) som medféljer.

4. Valj en lamplig plats for armaturen. Se installationskraven ovan.

5. Justera armaturhuvudet upp och ner till dnskad vinkel.

NOTERA: Justera inte huvudet upp och ner mer an 90°, eftersom detta kan skada leden eller den
interna ledningen.

6. Justera armaturhuvudet sida till sida till nskad vinkel.
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NOTERA: Justera inte huvudet sida till sida mer an 355°, eftersom detta kan skada leden eller den
interna ledningen.

7. Satti kontakten (I) i vagguttaget och se till att den ar helt ansluten.
8. Efter installationen, sla pa armaturen och testa och njut av din nya belysningsprodukt.

A
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NOTERINGAR FOR HUVUDJUSTERING: For att undvika skador pa lederna eller den interna
ledningen, justera inte huvudet bortom de angivna vinklarna:

— Maximal rotationsvinkel féor huvudet: hégst 355° sida till sida.

— Maximal lutningsvinkel for huvudet: hogst 90° upp och ner.
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Sakerhetstips

e Dra alltid ur kontakten fran uttaget for att stdnga av strdmmen och se till att den barbara armaturen har

svalnat innan du utfér nagot underhall, rengoring eller goér nagra justeringar av armaturen.

e Den yttre flexibla kabeln eller ledningen till denna belysningsanordning kan inte bytas ut; om kabeln eller
ledningen ar skadad ska belysningsanordningen forstoras.
e Smabarn skall évervakas sa att den inte leker med armaturen.

e Valj en lamplig plats undan fran vatskor och faror.

e Rengoér med en fuktig och ren trasa. BI6tlagg INTE eller doppa ned armaturen i vatten eller andra vatskor.

e Se till att armaturen inte kommer i kontakt med korrosiva kemikalier/Idsningsmedel eller slipande
rengdringsmedel etc.

e Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut. Det finns inga delar som kan underhallas, forsok inte att demontera eller 6ppna armaturen.

Specifikationer

SKU #

56942149

56942249

56942349

56942449

56942549

Farg

Sand svart

Beige

Gra

Olivgrén

Korall

Markspanning

220-240 V~ 50-60 Hz

Markeffekt

6W

Ljuskalla

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass F

LED specifikationer

600 lumen, 2300K / 3000K / 4000K, CRI >90, Dimbar

Vikt

3.45kg

Armaturmatt

H:1625mm W:353mm E:250mm




